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Črpalne enote 
Modularna zasnova 
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Enota z električnim krmiljenjem (primer) 
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Pos: 4.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Beschrei bung des Produk tes  @ 0\mod_1175588091203_1927417.docx @ 1943899 @ 1 @ 1 
 

1 Opis izdelka 
Pos: 4.2 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung des Produktes Allgemei n D 8026-Aggregate @ 25\mod_1466686810558_1927417.docx @ 1951637 @  @ 1 
  

Splošno 

Črpalne enote te serije so sestavljene iz posameznih modulov, 
ki se lahko izberejo glede na primer uporabe in sestavijo do e-
note, ki je pripravljena na delovanje. 
 

Moduli: 

• Osnovna enota (velikosti posode V=11 l/27 l/40 l/63 l) 

• Osnovne funkcije (nadzor olja, filter, breztlačni obtok itd.) 

• Blok ventilov (različni razvodni ventili, tlačna stikala, 

vmesne plošče) 

• Elektrotehnika (omarice s sponkami, električno krmiljenje, 
stikala itd.) 

 
Pos: 4.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undaggregat @ 26\mod_1467115864419_1927417.docx @ 1951663 @ 2 @ 1 
 

1.1 Osnovna enota 
Pos: 4.4 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung Betriebsarten Abschalt /DRLOUM LAU-Betri eb D8026 @ 33\mod_1516347578881_1927417.docx @ 1953355 @  @ 1 
 

Načini delovanja: 

Črpalne enote lahko delujejo na dva različna načina delovanja: 

• Pri izklopnem obratovanju se elektromotor (črpalka) po tem, 
ko doseže nastavljen delovni tlak, izklopi. 

• Pri obratovanju breztlačnega obtoka preklopi ventil prostor-
ninski pretok črpalke po tem, ko se doseže nastavljen delo-
vni tlak, v breztlačno stanje v rezervoarju. Elektromotor še 
vedno deluje. 

 

Če delovni tlak pade za več kot 10 % ali če naj bi prišlo do 
premika cilindra, je treba vklopiti elektromotor (črpalko) ali akti-
virati ventil za breztlačni obtok. 

 
 

 NAVODILO 
Črpalne enote ne smejo neprekinjeno delovati proti delovnemu 
tlaku. 
 

 

Generator tlaka z zobniško ali batno črpalko 

Črpalna enota ustvarja konstanten prostorninski pretok, ki je 
omejen na nastavljiv tlak (glejte tehnične podatke). 

 

Generator tlaka z dvostopenjsko črpalko 

Dvostopenjska črpalka je sestavljena iz batne črpalke in zob-
niške črpalke, ki sta povezani z vijaki. 

Črpalna enota ustvarja konstanten prostorninski pretok, ki je 

omejen na nastavljiv tlak. 

Pri dvostopenjski črpalki se zobniška črpalka prek vgrajenega 
prostega teka preklopi na breztlačno cirkulacijo nad 80 barov, 
prostorninski pretok se ustrezno zmanjša (glejte tehnične po-
datke). 

 
Pos: 4.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undfunkti onen @ 26\m od_1467115868037_1927417.docx  @ 1951664 @ 2 @ 1 
 

1.2 Osnovne funkcije 
Pos: 4.6 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung der Gr undfunkti on D8026- Aggregate @ 33\m od_1519383681692_1927417.docx  @ 1953443 @  @ 1 
 

V tipski kodi lahko izbirate med naslednjimi osnovnimi funkci-
jami: 

• Manometer 

• Elektronsko tlačno stikalo sistema 

• Ventil za breztlačni obtok 

• Stikalo za nadzor temperature in nivoja olja 

• Tlačni filter, povratni filter 

• Nadzor filtra 
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Slika 1: elektronsko tlačno stikalo sistema (a), omejevalni tlačni 
ventil (b), tlačni filter (c), nadzor tlačnega filtra (d), ventil za 
breztlačni obtok (e) 

 

 

Slika 1: nadzor olja (f), povratni filter (g), povratni filter z nadzo-
rom filtra (h) 

 
Pos: 4.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Ventilbl ock  @ 26\mod_1467115870452_1927417.docx @ 1951665 @ 2 @ 1 
 

1.3 Blok ventilov 
Pos: 4.8 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Beschreibung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschreibung Ventilbl ock D 8026-Aggregate @ 31\mod_1504182111431_1927417.docx @ 1953038 @  @ 1 
 

V tipski kodi lahko neodvisno konfigurirate štiri krmilna vezja. 
Sestavlja jih naslednje: 

• Krmilni ventil 

• Tlačno stikalo 

• Dušilni ventil 

• Tlačni ventil 

• Protipovratni ventil 

• Stikalo 

 

 

Slika 1: Blok ventila, tukaj štiri krmilna vezja (V1-V4) 

 

Pos : 4.9 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1927417.docx  @ 1948512 @  @ 1 
 

 NASVET 
 
Pos : 4.10 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Inform ati on zu den Steuerkreisen D026 @ 31\m od_1504184102698_1927417.docx  @ 1953039 @  @ 1 
 

Nadaljnje informacije 

• Ventile, tlačna stikala in funkcije za krmilna vezja najdete na 

kataloškem listu D8026 
Pos: 4.11 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_END E @ 12\m od_1358507178129_0.docx @ 1956804 @  @ 1 
 

 
Pos: 4.12 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/El ektrotechnik @ 31\mod_1504264751194_1927417.docx @ 1953040 @ 2 @ 1 
 

1.4 Elektrotehnika 
Pos: 4.13 /Röm held Modulverzeichnisse/Beschr eibung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/Beschr eibung der El ektr otechnik D 8026-Aggregate @ 31\mod_1504265027156_1927417.docx @ 1953041 @  @ 1 
 

V tipski kodi lahko izbirate med naslednjo električno opremo: 

• Brez omarice s sponkami, brez električnega krmiljenja 

• Z omarico s sponkami 

• Z električnim krmiljenjem 

 - Brez stikala 

 - S stikalom 

 
Pos: 5.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gültigkei t der D okumentati on @ 0\m od_1175588091484_1927417.docx @ 1943901 @ 1 @ 1 
 

2 Veljavnost dokumentacije 
Pos: 5.2 /R ömhel d Modulverzeichnisse/Gül tigkeit der Dokum entation/060 H ydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Gültigkeit  der D okumentati on 100% Kat. @ 32\mod_1512545982725_1927417.docx @ 1953234 @  @ 1 
 

Črpalne enote v modularni zasnovi kataloškega lista 
D8026, iz obsega številk naročila: 

 

• 8456 000 - 100 ( V = 11 L ) 

• 8456 500 - 700 ( V = 11 L ) 

• 8456 9001 - 9700 ( V = 11 L ) 

• 8457 000 - 100 ( V = 27 L ) 

• 8457 9001 - 9700 ( V = 27 L ) 

• 8458 000 - 100 ( V = 40 L ) 

• 8458 9001 - 9700 ( V = 40 L ) 

• 8459 000 - 100 ( V = 63 L ) 

• 8459 9001 - 9700 ( V = 63 L ) 

 
Pos: 6.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Zielgruppe @ 0\m od_1175588092656_1927417.docx  @ 1943909 @ 1 @ 1 
 

3 Ciljna skupina 
Pos: 6.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Bediener  @ 3\m od_1251978681828_1927417.docx  @ 1945583 @ 2 @ 1 
 

3.1 Upravljavec 
Pos: 6.3 /W erksunabhängige M odulv erzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Bedi ener M ontag e und H andhabungs technik @ 3\mod_1251978618265_1927417.docx @ 1945582 @  @ 1 
 

Naloge: 

Upravljanje v nastavitvenem in samodejnem načinu. 

 

Usposobljenost 

Brez posebnih zahtev, navodila na podlagi navodil za uporabo, 
informacije o nevarnosti, minimalna starost 18 let. 

 
Pos: 6.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Fachpersonal @ 3\m od_1251978910686_1927417.docx @ 1945584 @ 2 @ 1 
 

3.2 Strokovno osebje 
Pos: 6.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Aufgaben Montage und Handhabungstechnik @ 3\m od_1251978425290_1927417.docx @ 1945581 @  @ 1 
 

Naloge: 

Transport, postavitev, zagon, način nastavitve, iskanje napak, 
zaustavitev, pregledi, vzdrževalna dela. 

 
Pos: 6.6 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Zielgruppe, Hydr aulik @ 0\m od_1175585991546_1927417.docx @ 1943871 @  @ 1 
 

• Strokovnjaki, monterji ter serviserji strojev in naprav, s stro-
kovnim znanjem na področju hidravlike. 

 
Pos: 6.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Zielgruppe, El ektrik @ 3\m od_1251976258129_1927417.docx @ 1945580 @  @ 1 
 

Strokovnjaki, monterji in serviserji strojev in naprav s stro-
kovnim znanjem na področju elektrotehnike. 

 
Pos: 6.8 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Zi elgruppe/Allgem ein/Qualifikati on des  Personals @ 3 \mod_1257326050003_1927417.docx @ 1945695 @  @ 1 
 

Usposobljenost osebja 

Strokovno znanje pomeni, da morajo osebe: 

• biti sposobne brati in popolnoma razumeti tehnične speci-
fikacije, kot so električni priključni načrti in skice po-
sameznih izdelkov; 

• imeti strokovno znanje (na področju elektrike, hidravlike in 
pnevmatike) o delovanju in zgradbi ustreznih sestavnih de-
lov. 

 

Strokovnjak je tisti, ki ima na podlagi svoje strokovne izobrazbe 
in izkušenj dovolj znanja ter pozna ustrezna določila tako, da: 

• lahko presodi delo, ki ga mora opraviti, 

• lahko prepozna morebitne nevarnosti, 
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• lahko izvede potrebne ukrepe za odpravljanje nevarnosti, 

• pozna potrebne tehnične standarde, pravila in smernice, 

• ima potrebno znanje za popravila in montaže. 

 
Pos: 6.9 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Sachkundiger / befähigte Person @ 4\mod_1267529226047_1927417.docx @ 1945902 @ 2 @ 1 
 

3.3 Strokovnjak/usposobljena oseba 
Pos: 6.10 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Zielgruppe/Allgemei n/Zi elgruppe, Sa chkundiger  Sicher hei tsei nrichtungen @ 4\mod_1267531759476_1927417.docx @ 1945903 @  @ 1 
 

Naloge: 

Vzdrževanje in testiranje varnostnih naprav. 

 

Usposobljenost 

Specifikacije iz BetrSichV za poklicno usposabljanje in nedavno 
poklicno dejavnost so opredeljene na naslednji način: 

• tehnično poklicno usposabljanje, npr. kot kvalificirani dela-

vec, 

• najmanj dve leti delovnih izkušenj, 

• opravljena ustrezna testiranja po razvrstitvi stopnje ne-
varnosti, 

• redno nadaljnje izobraževanje, 

• poznavanje ustreznih pravilnikov (predpisi, standardi), 

• Sodelovanje pri ravnanju z ustreznim izdelkom in redno tes-
tiranje. 

 

Kvalificirana oseba je nekdo, ki ima na podlagi svojega 
poklicnega usposabljanja in izkušenj zadostno znanje o zas-

novi, vezju in uporabi npr.: 

• varnostnih naprav, kot so: 

- dvoročno upravljanje, 

- varnostne svetlobne zavese in svetlobne mreže, 

- ločilne zaščitne naprave, 

- itd. 

• hidravličnih komponent, kot so: 

- varnostni deli krmilnih elementov, 

- hidravlične cevi, 

- tlačni zbiralnik, 

- itd. 

• električnih komponent, kot so: 

- varnostni deli krmilnih elementov, 

- itd. 

• tehnično poklicno usposabljanje, npr. kot kvalificirani dela-
vec, 

• itd. 

je seznanjen z ustreznimi nacionalnimi predpisi o varnosti in 
zdravju pri delu, predpisi o preprečevanju nesreč, smernicami 
in splošno priznanimi pravili tehnike (npr. standardi DIN, 
predpisi VDE, tehnični predpisi drugih držav članic EU) do te 
mere, da lahko oceni varne delovne pogoje in naloge, ki so mu 
dodeljene/jih lahko opravlja. 

 
Pos: 7.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Symbole und Sig nalw örter  @ 0\m od_1181550954328_1927417.docx  @ 1944102 @ 1 @ 1 
 
 

4 Simboli in opozorilne besede 
Pos: 7.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Symbole und Signalw örter/Allgem ein/NEU Sym bol e und Signalwörter @ 12\m od_1358321896125_1927417.docx @ 1948501 @  @ 1 
 

 NEVARNOST 

Smrtna nevarnost/huda škoda za zdravje 

Označuje neposredno nevarnost. 

Če se temu ne izognete, lahko pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb. 

 

 OPOZORILO 
Poškodbe 

Označuje morebitno nevarno situacijo. 

Če se temu ne izognete, lahko pride do smrti ali hudih telesnih 
poškodb. 

 

 POZOR 
Lažje poškodbe/materialna škoda 

Označuje morebitno nevarno situacijo. Če se temu ne izognete, 

lahko pride do lažjih poškodb ali materialne škode. 

 

 

Okolje nevarno 

Simbol označuje pomembne informacije za pravilno 
ravnanje z okolju nevarnimi snovmi.  
Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči resno o-

koljsko škodo. 

 

 

Znak za obveznost! 

Simbol opozarja na pomembne informacije o 
potrebni zaščitni opremi itd. 

 

 NASVET 
Simbol označuje nasvete za uporabnike ali posebej koristne in-
formacije. To ni opozorilna beseda za nevarno ali škodljivo situ-

acijo. 

 
Pos: 8.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Zu ihr er Sicherheit @ 0\m od_1175588091937_1927417.docx @ 1943904 @ 1 @ 1 
 

5 Za vašo varnost 
Pos: 8.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Gr undl egende Informationen @ 2\m od_1220428110156_1927417.docx @ 1945044 @ 2 @ 1 
 

5.1 Osnovne informacije 
Pos: 8.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Gr undl egende Hi nweise für BA mit Einbau- oder Konformitätserklärung @ 3\mod_1249970773479_1927417.docx @ 1945544 @  @ 1 
 
 

Navodila za uporabo služijo informiranju in preprečevanju ne-
varnosti med transportom, delovanjem in vzdrževanjem. 

Preprečitev nesreč in materialne škode ter zagotovitev ne-
motenega delovanja izdelka je možna samo pri doslednem 
upoštevanju teh navodil za uporabo. 

Poleg tega upoštevanje navodil za uporabo: 

• preprečuje poškodbe, 

• zmanjša izpade in stroške popravil, 

• podaljša življenjsko dobo izdelka. 

 
Pos: 8.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Sicherheitshinw eise @ 2\mod_1220854701453_1927417.docx @ 1945058 @ 2 @ 1 
 

5.2 Varnostna navodila 
Pos: 8.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 1 @ 12\m od_1359719605478_1927417.docx @ 1948540 @  @ 1 
Var nos tna navodila, D el 1aSdfsd 

Izdelek je bil izdelan v skladu s splošno veljavnimi tehničnimi 
smernicami. 

Upoštevajte varnostna navodila in navodila za ukrepanje v teh 
navodilih za uporabo, da se izognete telesnim poškodbam ali 

materialni škodi. 

• Preden začnete uporabljati izdelek, natančno in v celoti 
preberite ta navodila za uporabo. 

• Navodila za uporabo shranite tako, da so vedno dostopna 
vsem uporabnikom. 

• Upoštevajte veljavne varnostne predpise, predpise za pre-
prečevanje nesreč in varstvo okolja države, v kateri izdelek 
uporabljate. 

• Izdelek Römheld uporabljajte samo v tehnično brezhibnem 
stanju. 

• Upoštevajte vsa navodila na izdelku. 

• Uporabljajte samo od proizvajalca priporočeno dodatno 
opremo in rezervne dele, da preprečite nevarne situacije 

zaradi neprimernih delov. 

• Upoštevajte navodila za pravilno uporabo. 
Pos: 8.6 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 2 (Komponenten, hydr aulisch und el ektrisch) @ 12\m od_1358508142570_1927417.docx  @ 1948513 @  @ 1 
 
 

• Izdelek lahko začnete uporabljati šele, ko je potrjeno, da 
nepopoln stroj oziroma stroj, v katerega bo izdelek vgrajen, 
ustreza državnim zakonom, varnostnim predpisom in stan-
dardom. 

• Opravite analizo tveganja za nepopoln stroj oziroma stroj, v 
katerega bo izdelek vgrajen. 

 Zaradi medsebojnega učinkovanja izdelka in stroja/naprave 
ter okolja se lahko pojavijo tveganja, ki jih lahko ugotovi in 
zmanjša samo uporabnik, npr.: 

 – nastale sile, 

– nastali premiki, 
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– vpliv hidravličnega in električnega krmiljenja, 

– itd. 

 
Pos: 8.7 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/Allgemei n/Sicherheitshinw eise Teil 3 (persönliche Schutzei nrichtung) @ 22\m od_1445506069206_1927417.docx @ 1950800 @  @ 1 
 
 

• Pri vseh delovnih korakih je treba upoštevati uporabo ose-
bne zaščitne opreme. 

 
Pos: 9.1 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Ü berschriften/Persönliche Schutzausrüs tung @ 1 \mod_1216726023632_1927417.docx @ 1944615 @ 2 @ 1 
 

5.3 Osebna zaščitna oprema 
Pos: 9.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzbrille tragen @ 1\m od_1207557768203_1927417.docx @ 1944342 @  @ 1 
 

 

Pri delih na in z izdelkom uporabljajte zaščitna 
očala! 

 
Pos: 9.3 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzschuhe trag en @ 1\m od_1207556472375_1927417.docx  @ 1944341 @  @ 1 
 

 

Pri delih na in z izdelkom uporabljajte zaščitne 
čevlje! 

 
Pos: 9.4 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Sicherheitshinw eise/120 M ontag e- und H andhabungstechnik /Allgem ein/Persönliche Schutzausr üstung tragen @ 3\m od_1250670632857_1927417.docx @ 1945558 @  @ 1 
 

Pri vseh delih na izdelku mora upravljavec zagotoviti, da upor-
ablja potrebno zaščitno opremo. 

 
Pos: 9.5 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Sicherheits Datenbl ätter beachten! @ 4\mod_1271411891976_1927417.docx @ 1946014 @  @ 1 
 

 

Pri delu z delovnimi materiali upoštevajte 
varnostne liste! 

 
Pos: 10.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Verwendung @ 0\m od_1175588092390_1927417.docx  @ 1943907 @ 1 @ 1 
 

6 Uporaba 
Pos: 10.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Bestimm ungsgem äße Verw endung @ 0\mod_1175588206140_1927417.docx @ 1943911 @ 2 @ 1 
 

6.1 Pravilna uporaba 
Pos: 10.3 /Röm held Modulverzeichnisse/Verw endung/Allgemei n/Bes timmungsgemäße Verwendung, Druckerzeug er @ 4\mod_1267687824994_1927417.docx @ 1945923 @  @ 1 
 

Izdelki se uporabljajo za ustvarjanje hidravličnega tlaka za in-
dustrijske/komercialne namene za upogibanje ali vpenjanje ob-
delovancev in/ali aktiviranje naprav ali aktiviranje hidravličnih 
pogonov v zaprtih prostorih z malo prahu. 

 

K pravilni uporabi spadajo tudi: 

• uporaba v okviru omejitev zmogljivosti, določenih v 
tehničnih podatkih (glejte kataloški list), 

• uporaba na način, ki je opisan v navodilih za uporabo, 

• upoštevanje intervalov vzdrževanja, 

• ustrezno usposobljeno in poučeno osebje, 

• montaža rezervnih delov z enakimi specifikacijami kot pri 
originalnih delih. 

 
Pos: 10.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Bestimm ungswi drige Verwendung @ 0\mod_1175588251296_1927417.docx @ 1943912 @ 2 @ 1 
 

6.2 Nepravilna uporaba 
Pos: 10.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1927417.docx @ 1948500 @  @ 1 
 

 OPOZORILO 
Pos: 10.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Keine M odifi kati onen am Produk t vornehmen. @ 1\m od_1211264187111_1927417.docx  @ 1944535 @  @ 1 
 

Poškodbe, materialna škoda ali nepravilno delovanje! 

Spremembe lahko oslabijo sestavne dele, zmanjšajo trdnost ali 
povzročijo motnje v delovanju. 

• Izdelka ne spreminjajte! 
Pos: 10.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1956801 @  @ 1 
 

 
Pos: 10.8 /Röm held Modulverzeichnisse/Verw endung/Allgemei n/Bes timmungswidrige Verw endung (N EU) @ 3\mod_1258611534209_1927417.docx @ 1945715 @  @ 1 
 

Uporaba izdelkov ni dovoljena: 

• za domačo uporabo, 

• za uporabo na sejmih in v zabaviščnih parkih, 

• na področju predelave živil ali območju s posebnimi 

higienskimi krepi, 

• v rudniku, 

• v morebitno eksplozivnem okolju, kjer so na primer eksplo-
zivni plini in prah, 

• če kemična sredstva poškodujejo tesnila (odpornost tesnil-
nega materiala) ali sestavne dele, kar lahko povzroči nepra-
vilno delovanje ali prezgodnji izpad. 

 
Pos: 11.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Transport  @ 2\m od_1217322966174_1927417.docx  @ 1944726 @ 1 @ 1 
 

7 Transport 
Pos: 11.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_GEFAH R @ 12\m od_1358507477815_1927417.docx  @ 1948510 @  @ 1 
 

 NEVARNOST 
Pos: 11.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AA Gefahr durch unsachgem äße Befestigung des  Pr odukts @ 31\m od_1499864869185_1927417.docx  @ 1952893 @  @ 1 
 

Nevarnost zaradi nepravilne pritrditve izdelka! 

Nepravilna pritrditev izdelka lahko povzroči, da se izdelek med 
transportom loči ali poškoduje. 

• Izdelek transportirajte v skladu z navodili v teh navodilih za 
uporabo. 

• Za dvigovanje uporabljajte samo opisane pripomočke za 
pritrditev 

• Uporabljeni transportni trakovi morajo ustrezati teži izdelka. 
Pos: 11.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/AAA_END E @ 12\mod_1358507142413_0.docx @ 1956802 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12\mod_1358317877485_1927417.docx @ 1948500 @  @ 1 
 

 OPOZORILO 
Pos: 11.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - umstürzendes Produkt - Tr ansport - Schutzausrüstung @ 7\mod_1313415691415_1927417.docx @ 1947213 @  @ 1 
 

Poškodbe zaradi padca izdelka! 

Padec izdelka zaradi neustreznega transportnega sredstva. 

• Pri dvigovanju in spuščanju ne stojte pod tovorom, izogiba-
jte se nevarnemu območju. 

• Uporabite primerno prevozno sredstvo. 

• Upoštevajte maso naprave. 

• Pazite na varno podlago (težišče, glejte opozorilno tablo). 

• Nosite primerno zaščitno opremo (npr. čelado, zaščitne 
čevlje). 

Pos: 11.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch herunterfallendes Produkt @ 32\mod_1504605694248_1927417.docx @ 1953045 @  @ 1 
 

Poškodbe zaradi padca izdelka 

• Izdelka ne dvigujte za motor. 
Pos: 11.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1956801 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.9 /Röm held Modulverzeichnisse/Tr ansport/150 Presstechnik/151 Pressei nheiten/Allgem ein/ALT -  Nicht mehr verwenden/ALT  Beschrei bung Tr ansport auf Pal ette @ 2\m od_1217325380737_1927417.docx @ 1944730 @  @ 1 
 

Izdelek je pritrjen in dostavljen na transportni paleti. 

Izdelek, pritrjen na transportno paleto, lahko transportirate do 
mesta postavitve samo z ustreznim talnim transporterjem (up-
oštevajte minimalno dvižno silo). 

Paziti je treba, da varno leži na ročnem paletnem vozičku ali 
viličarju. 

To je treba nato dvigniti s palete z talnim transporterjem. Pri 
tem morate upoštevati težišče izdelka. 

 
Pos: 11.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12\mod_1358508040959_1927417.docx @ 1948511 @  @ 1 
 

 POZOR 
Pos: 11.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Verl etzungsgefahr beim Transport.  @ 29\m od_1486631483321_1927417.docx  @ 1952538 @  @ 1 
 

Nevarnost poškodb med transportom 

Nepravilen transport izdelka lahko povzroči materialno škodo 
ali poškodbe oseb.  

• Izdelek premaknite na predvideno pritrdilno točko samo z 

ustreznim dvižnim orodjem. 
Pos: 11.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1956803 @  @ 1 
 

 
Pos: 11.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzschuhe tr agen @ 1\mod_1207556472375_1927417.docx @ 1944341 @  @ 1 
 

 

Pri delih na in z izdelkom uporabljajte zaščitne 
čevlje! 

 
Pos: 11.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl agmittel @ 32\m od_1510744935672_1927417.docx @ 1953196 @ 2 @ 1 
 

7.1 Pripomočki za pritrditev  
Pos: 11.15 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Transport /060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/Verw endung der Anschlagmittel @ 32\mod_1510744475785_1927417.docx @ 1953195 @  @ 1 
 

Pri uporabi pripomočkov za pritrditev je treba izdelek dvigniti na 
vseh pripomočkih z dovoljenim žerjavnim obesom. Pripomočke 
za pritrditev lahko nato odstranite. 

 
Pos: 12 /R ömheld Modulverzeichnisse/Tr ansport/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beschrei bung Transport D 8026 V27-V63 @ 32\mod_1504614187824_1927417.docx @ 1953046 @  @ 1 
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Naslednja slika prikazuje položaj pripomočkov za pritrditev. 

• Enote V27/V40/V63 

 

 

Slika 1: e3 pripomočki za pritrditev V27/V40/V63 

 
Pos: 13.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Montage @ 0\m od_1175588091812_1927417.docx @ 1943903 @ 1 @ 1 
 

8 Montaža 
Pos: 13.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1927417.docx @ 1948500 @  @ 1 
 

 OPOZORILO 
Pos: 13.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - umstürzendes Produkt - Tr ansport @ 1\m od_1207576318690_1927417.docx @ 1944361 @  @ 1 
 

Poškodbe zaradi padca izdelka! 

• Padec izdelka zaradi neustreznega transportnega sredstva. 

• Pri dvigovanju in spuščanju ne stojte pod tovorom, izogiba-

jte se nevarnemu območju. 

• Uporabite primerno prevozno sredstvo. 

• Upoštevajte maso naprave. 

• Pazite na varno podlago (težišče, glejte opozorilno tablo). 
Pos: 13.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1956801 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzausr üstung trag en @ 4\m od_1271410780776_1927417.docx  @ 1946011 @  @ 1 
 

 

Pri delu na in z izdelkom nosite primerno 
zaščitno opremo! 

 
Pos: 13.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzschuhe tragen @ 1\mod_1207556472375_1927417.docx @ 1944341 @  @ 1 
 

 

Pri delih na in z izdelkom uporabljajte zaščitne 
čevlje! 

 
Pos: 13.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_1927417.docx  @ 1948511 @  @ 1 
 

 POZOR 
Pos: 13.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA  Funk tionsstörungen durch Späne und Kühl- und Schneidmit tel @ 4\m od_1269510103439_1927417.docx  @ 1945980 @  @ 1 
 

Motnje delovanja! 

Ostružki, hladilna sredstva in rezalna sredstva lahko povzročijo 
motnje delovanja. 

• Zaščitite napravo pred vdorom ostružkov ter hladilnih in 
rezalnih sredstev! 

Pos: 13.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 1956803 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.10 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/Allgemei n/Installation Pum penaggregat @ 4\m od_1269502831573_1927417.docx  @ 1945979 @  @ 1 
 
 

Črpalna enota mora biti nameščena pokončno, po možnosti 
nad sistemom ali napravo. 

Če je črpalna enota nameščena nižje od naprave, je treba 
zagotoviti možnost odzračevanja na najvišji točki sistema. 

• Črpalno enoto namestite pokončno na primerno mesto. 

• Črpalne enote morajo biti pritrjene na predvidene izvr-
tine/spone na dnu posode (glejte poglavje Pregled kompo-

nent). Z izjemo črpalnih enot za mobilno uporabo. 

 
Pos: 13.11 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/Allgemei n/Aufstellort und Umgebungsbedi ngungen D 8026 @ 31\m od_1504603995795_1927417.docx  @ 1953044 @  @ 1 
 

Mesto postavitve 

Mesto postavitve izberite tako, da je naokoli vsaj 700 mm pros-
tega prostora za potrebno čiščenje in vzdrževalna dela. 

 

Idealna lokacija bi morala biti 

• dobro vidna, 

• prezračena, 

• čista, 

• in suha. 

 

Okoljski pogoji na mestu postavitve 

V okolici z velikim tveganjem onesnaženja, npr. 

• prah, 

• ostružki, 

• hladilne tekočine, 

• vlažnost (glejte Okolica), 

• ali podobno 

je treba zagotoviti zaščitno ohišje. 

 
Pos: 13.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ü bersicht der Kom ponenten @ 4\m od_1267712980591_1927417.docx @ 1945926 @ 2 @ 1 
 

8.1 Pregled komponent 
Pos: 13.13 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Aggregate mit  Behältervol umen V = 11 liter @ 25\m od_1466771163888_1927417.docx  @ 1951641 @ 3 @ 1 
 

8.1.1 Enote s prostornino posode V = 11 litrov 
Pos: 13.14 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Aggregat  V11 @ 20\m od_1434531779083_1927417.docx @ 1950543 @  @ 1 
 

 

Slika 2: slika enote V11, z električnim upravljanjem 

 
 

 

Slika 3: slika pokrova enote V11 

 
Pos: 13.15 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende  Aggregat  V11 @ 26\mod_1468330091003_1927417.docx @ 1951718 @  @ 1 
 

a elektromotor 

b1 priključni blok z DBV in 
tlačnim filtrom (na strani 

črpalke) 

m nadzor nivoja in tempe-
rature olja 

m1 termometer s kazalcem 
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b2 priključni blok s tlačnim 
stikalom in sistemskim 
protipovratnim ventilom 
(postavitev krmilnih venti-
lov) 

c omejevalni tlačni ventil 
sistemski tlak 

d filter za polnjenje in 
prezračevanje 

e posoda za olje 

e4 izvrtine za pritrditev 

f indikator nivoja olja, kon-
trolno steklo 

g izpustni vijak 

h odzračevalni vijak M6 za 
batno črpalko 

h1 opozorilna tabla za 
odzračevanje batne 
črpalke 

k tlačni filter z navojnim 
pokrovom 

k2 nadzor filtra 

n razvodni ventil za 

krmiljenje cilindra 

r tipska tablica 

s električno krmiljenje, o-
marica s sponkami 

s1 ročno stikalo 

t elektronsko tlačno stikalo 
sistema z digitalnim pri-

kazovalnikom  

u tlačno stikalo za 
vplivanje na stroj 

v0 glavno stikalo/izklop v sili 

v2 kontrolna lučka »nadzor 
olja« 

v3 kontrolna lučka 

»krmiljenje vklopljeno« 

x razvodni ventil Y0 za 
breztlačni obtok 

L priključek Ø10L za izte-
klo olje 

 
Pos: 13.16 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Aggregate mit  Behältervol umen V = 27/40/63 liter @ 25\m od_1466772615365_1927417.docx  @ 1951642 @ 3 @ 1  

8.1.2 Enote s prostornino posode V = 27/40/63 litrov 
Pos: 13.17 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Aggregat V27/40/63 @ 26\mod_1466773850131_1927417.docx @ 1951644 @  @ 1 
 
 

 

Slika 4: slika enote V27/V40/V63, z električnim upravljanjem 

 
 

 

Slika 5: slika pokrova enote V27/V40/V63 

 
Pos: 13.18 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende  Aggregat  V27.. .V63 @ 26\m od_1469520298538_1927417.docx  @ 1951780 @  @ 1 
 

a elektromotor 

b1 priključni blok z DBV in 
tlačnim filtrom (na strani 
črpalke) 

b2 priključni blok s tlačnim 
stikalom in sistemskim 
protipovratnim ventilom 
(postavitev krmilnih venti-
lov) 

c omejevalni tlačni ventil 
sistemski tlak 

d filter za polnjenje in 
odzračevanje ali povratni 
filter 

e posoda za olje 

e1 podstavek za posodo 

e4 izvrtine za pritrditev 

f indikator nivoja olja, kon-
trolno steklo 

g izpustni vijak 

h odzračevalni vijak M6 za 
batno črpalko 

h1 opozorilna tabla za 
odzračevanje batne 
črpalke 

k tlačni filter z navojnim 
pokrovom 

k2 nadzor filtra 

m nadzor nivoja in tempe-

rature olja 

m1 termometer s kazalcem 

n razvodni ventil za 
krmiljenje cilindra 

r tipska tablica 

s električno krmiljenje, 
omarica s sponkami 

t elektronsko tlačno stikalo 
sistema z digitalnim pri-
kazovalnikom  

u tlačno stikalo za 
vplivanje na stroj 

v0 glavno stikalo/izklop v sili 

v1 kontrolna lučka »nadzor 

olja« 

v3 kontrolna lučka 
»krmiljenje vklopljeno« 

x razvodni ventil Y0 za 
breztlačni obtok 

L priključek Ø10L za izte-
klo olje 

 
Pos: 13.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Grundfunk tionen und Zylinder anschl üsse @ 25\mod_1466772800339_1927417.docx @ 1951643 @ 2 @ 1 
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8.2 Osnovne funkcije in priključki cilindrov 
Pos: 13.20 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Grundfunkti onen/Anschl üsse @ 26\m od_1466773862175_1927417.docx  @ 1951645 @  @ 1 
 
 

 

Slika 6: slika priključnega bloka 

 

 

Slika 7: slika bloka ventilov 

 

a elektromotor 

b1 priključni blok z DBV in 
tlačnim filtrom (na strani 

črpalke) 

b2 priključni blok s tlačnim 
stikalom in protipovratnim 

ventilom sistema 

b3 protipovratni ventil 
sistema 

c omejevalni tlačni ventil 
sistemski tlak 

c1 protimatica 

c2 nastavitveni vijak za nas-

tavitev tlaka sistema 

i dodatna funkcija kot 

vmesne plošče 

k tlačni filter z navojnim 
pokrovom 

k2 nadzor filtra 

k3 vijačni senzor 

n razvodni ventil za 
krmiljenje cilindra 

r tipska tablica 

t elektronsko tlačno sti-
kalo z digitalnim prika-
zom sistemskega tlaka 

x razvodni ventil Y0 za 
breztlačni obtok 

 

 

Priključek Funkcija 

A1…A4 Priključek za porabnike G3/8 

B1…B4 Priključek za porabnike G3/8 

P Priključek na sistemski tlak G3/8 

R Priključek na povratni vod (rezervoar) 
G1/2 

 
 
Pos : 13.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift- Ventil e und Zusatz funkti onen i n Zwischenplattenbauw eise @ 25\m od_1466770737483_1927417.docx @ 1951640 @ 2 @ 1 
 

8.3 Ventili in dodatne funkcije pri zasnovi vmesnih 
plošč 

Pos: 13.22 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten N BVP-Sitzventile @ 24\m od_1460034126375_1927417.docx  @ 1951373 @  @ 1 
 

 

Slika 8: 4/3-razvodni ventil (pmaks. 250/500 barov) 

Parametri: glejte Tehnične podatke 

 
Pos: 13.23 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende N BVP-Sitzventil e @ 26\m od_1467189467187_1927417.docx  @ 1951667 @  @ 1 
 

ya elektromagnet a 

yb elektromagnet b 

yh ročno zasilno aktiviranje 

MA priključek za manometer 
G1/8  

MB priključek za manometer 
G1/8 

 
Pos: 13.24 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schi eberventile NW 6 @ 24\mod_1460034129666_1927417.docx @ 1951374 @  @ 1 
 
 

 

Slika 9: 4/3-razvodni drsni ventil (pmax. 315 barov) 

Parametri: glejte Tehnične podatke 

 
Pos: 13.25 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten zz- Legende Schieberventile @ 26\mod_1468395847307_1927417.docx @ 1951728 @  @ 1 
 

ya elektromagnet a 

yb elektromagnet b  

yh ročno zasilno aktiviranje 

 
Pos: 13.26 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü berschrift  -Schal tervarianten @ 26\mod_1467035173035_1927417.docx @ 1951647 @ 2 @ 1 
 
 

8.4 Aktiviranje funkcije (različice stikala) 
Pos: 13.27 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-Handschalter @ 26\m od_1467013690024_1927417.docx @ 1951646 @  @ 1 
 
 
 

 

Slika 10: ročno stikalo z zaskočnim gumbom in zeleno signalno 
lučko 

 
Pos: 13.28 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-Fußschalter @ 26\m od_1467035935191_1927417.docx  @ 1951649 @  @ 1 
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Slika 11: nožno stikalo z zeleno signalno lučko 

 
Pos: 13.29 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-3 -fach W ahlschalter @ 26\m od_1467035941115_1927417.docx  @ 1951650 @  @ 1 
 
 
 

 

Slika 12: 3-smerno izbirno stikalo z zeleno signalno lučko 

 
Pos: 13.30 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten Schaltervari anten-Schl üssel schalter @ 26\m od_1467035948741_1927417.docx  @ 1951651 @  @ 1 
 
 
 

 

Slika 13: stikalo na ključ z zeleno signalno lučko 

 
Pos: 13.31 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Befes tigung des Produktes @ 0\mod_1179927749546_1927417.docx @ 1944031 @ 2 @ 1 
 

8.5 Pritrditev izdelka 
Pos: 13.32 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Beschr eibung Tr ansport/Befestigung  D 8026-Aggregate @ 24\m od_1458823582424_1927417.docx @ 1951339 @  @ 1 
  

Naslednje slike prikazujejo pritrdilne točke za pritrditev na tla. 

Tukaj razlikujemo 2 zasnovi: 

• enote V11 (prostornina posode 11 litrov) 

• enote V27/V40/V63 (prostornina posode 27, 40 in 63 litrov) 

 

Slika 14: enota V11, z elektronskim krmiljenjem 
 

 

Slika 15: enota V11, brez elektronskega krmiljenja 
 

 

Slika 16: enota V27/V40/V63, brez elektronskega krmiljenja 
 

e1 podstavek za posodo e4 izvrtine za pritrditev 

 
Pos: 13.33 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl uss der Hydraulik @ 0\mod_1175671167296_1927417.docx @ 1943923 @ 2 @ 1 
 

8.6 Priklop hidravlike 
Pos: 13.34 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12\mod_1358508040959_1927417.docx @ 1948511 @  @ 1 
 

 POZOR 
Pos: 13.35 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1927417.docx  @ 1944932 @  @ 1 
 

Delo strokovnjakov 

• Delo lahko opravljajo samo pooblaščeni strokovnjaki 
Pos: 13.36 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1956803 @  @ 1 
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Pos : 13.37 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1927417.docx @ 1948512 @  @ 1 
 

 NASVET 
 
Pos : 13.38 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Verschr aubungen „ Einschr aubzapfen B“ nach D IN 3852 (ISO 1179) v erwenden. @ 1\mod_1207903725929_1927417.docx @ 1944453 @  @ 1 
 

Vijačni spoji  

• Uporabljajte samo „navojna čepa B in E“ v skladu z DIN 
3852 (ISO 1179). 

Pos: 13.39 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss  der Hydraulik Kei n Dichtband, keine Kupferringe und k eine konischen Verschraubungen ver @ 1\mod_1209472273487_1927417.docx @ 1944495 @  @ 1 
 

Hidravlični priključek 

• Ne uporabljajte tesnilnega traku, bakrenih obročkov ali 
stožčastih vijačnih spojev. 

Pos: 13.40 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hydrauliköl nach R OEMH ELD  Katalog blatt A0100 @ 1\m od_1209472275830_1927417.docx  @ 1944496 @  @ 1 
 

Hidravlična tekočina 

• Uporabljate hidravlično olje v skladu s kataloškim listom 
ROEMHELD A0100. 

Pos: 13.41 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Anschl uss  der Hydraulik @ 5\mod_1284960167494_1927417.docx @ 1946317 @  @ 1 
 

Priklop hidravlike 

Za druge podatke o priključku, načrte ali podobno (hidravlični in 

električni načrt in električni parametri) glejte priloge! 
Pos: 13.42 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1956804 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.1 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Anschl uss der El ektrik @ 0\m od_1179823211156_1927417.docx  @ 1943981 @ 2 @ 1 
 

8.7 Električni priključek 
Pos: 13.43.2 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_WARNUN G @ 12\m od_1358317877485_1927417.docx  @ 1948500 @  @ 1 
 

 OPOZORILO 
Pos: 13.43.3 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch el ektrischen Str om @ 1\mod_1207648041320_1927417.docx @ 1944385 @  @ 1 
 

Poškodbe/opekline zaradi dotika opreme pod napetostjo! 

• Pred izvajanjem električnih del je treba opremo pod nape-
tostjo izklopiti in zavarovati. 

• Ne odpirajte zaščitnih pokrovov na električni opremi. 

• Vsa električna dela lahko izvajajo samo usposobljeni 
električarji. 

Pos: 13.43.4 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 1956801 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.5 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_1927417.docx @ 1948511 @  @ 1 
 

 POZOR 
Pos: 13.43.6 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1927417.docx  @ 1944932 @  @ 1 
 

Delo strokovnjakov 

• Delo lahko opravljajo samo pooblaščeni strokovnjaki 
Pos: 13.43.7 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1956803 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.8 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8021/D 8021 Montage, Elektrischer Anschluss neu @ 29\mod_1483346184180_1927417.docx @ 1952392 @  @ 1 
 

Priključitev omrežnega kabla 

 Pri priključitvi je treba upoštevati tehnične podatke 

električnega ali priključnega načrta. 

 Prerez in vrsta kabla morata biti izvedena v skladu z velja-
vnimi smernicami. 

 Stopnjo in vrsto zaščite najdete v tehničnih podatkih. 
 

Postopek: 

1. Preverite, ali se obratovalna napetost ujema z napetostjo, 
navedeno na tipski ploščici. 

2. Na črpalnih enotah z elektronskim krmiljenjem nastavite 
glavno stikalo na »0«. 

3. Odprite pokrov omarice s sponkami ali električnega 
krmiljenja. 

4a. Za črpalne enote z električnim krmiljenjem: 

 Vstavite omrežni priključni kabel skozi priloženo kabelsko 
uvodnico in ga priključite na priključne sponke L1, L2, L3 in 

PE. 

4b. Za črpalne enote z omarico s sponkami: 

 Vstavite priključni kabel motorja skozi priloženo kabelsko 
uvodnico in ga povežite s priključnimi sponkami 1, 2, 3 in 
PE. 

 Vstavite krmilno napeljavo skozi priloženo kabelsko uvod-
nico in ga povežite z ustreznimi priključnimi sponkami in PE 

5. Zategnite kabelsko uvodnico in razbremenite kable. 

6. Zaprite pokrov omarice s sponkami ali električnega 

krmiljenja. 
 
Pos: 13.43.9 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8021/D 8021 Montage, Elektrischer Anschluss - Dr ehrichtung des M otors @ 24\m od_1459258425067_1927417.docx  @ 1951345 @  @ 1 
 
 

Smer vrtenja elektromotorja 

Upoštevati je treba naslednje smeri vrtenja: 

• pri radialni batni črpalki poljubno, 

• pri zobniški črpalki v smeri urnega kazalca, 

• pri dvojni črpalki (RZ) v nasprotni smeri urnega kazalca, 

(Gledano od zgoraj na pogonsko gred, glejte puščico na elekt-
romotorju). 

Upoštevajte parametre elektromotorja, glejte tipsko ploščico na 
motorju. 

 
Pos: 13.43.10 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_HINWEIS @ 12\m od_1358508459726_1927417.docx @ 1948512 @  @ 1 
 

 NASVET 
 
Pos : 13.43.11 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Hinw eisschild: Drehrichtung M otor  @ 30\m od_1488796798642_1927417.docx @ 1952592 @  @ 1 

 

Upoštevajte smer vrtenja motorja v 
skladu s puščico na motorju. 

 
Pos: 13.43.12 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VORSICHT @ 12\m od_1358508040959_1927417.docx  @ 1948511 @  @ 1 
 

 POZOR 
Pos: 13.43.13 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Beschädigung von Hydr aulikaggregat Drehfeldrichtung einhal ten @ 2\m od_1217332041708_1927417.docx @ 1944735 @  @ 1 
 

Hidravlična enota se lahko poškoduje! 

• Obvezno upoštevajte navedeno smer vrtilnega polja! 
Pos: 13.43.14 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Falsche Dr ehrichtung M otor @ 32\m od_1504617691993_1927417.docx  @ 1953047 @  @ 1 
 

Napačna smer vrtenja 

Če se električni motor vrti v napačno smer, se lahko črpalka 
uniči. 
Pos: 13.43.15 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 1956803 @  @ 1 
 

 
Pos: 13.43.16.1 /R ömheld Modulverzeichnisse/M ontag e/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/El ektrischer Anschluss  ohne E-Steuerung/Kl emmenkasten @ 32\m od_1510757076704_1927417.docx  @ 1953203 @ 2 @ 1 
 

8.8 Izvedba brez elektronskega krmiljenja in brez oma-
rice s sponkami 

Če so električne naprave priključene neposredno na stroj ali na 
nadrejeno električno krmiljenje, je treba upoštevati naslednje 
vezalne načrte. 

 
Pos: 13.43.16.2 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Überschriften/Druckschalter, elektronisch @ 5\mod_1292857950561_1927417.docx @ 1946565 @ 3 @ 1 
 

8.8.1 Elektronsko tlačno stikalo 
Pos: 13.43.16.3 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 Dr uckschalter 9740- 049/050 el ektrischer Anschluss  01.2018 @ 33\m od_1515398098789_1927417.docx @ 1953323 @  @ 1 
 

Tlačna stikala imajo 2 preklopna kontakta. Medtem ko je kon-
takt 1 preklopni izhod, lahko pri kontaktu 2 izbirate med analog-
nim, preklopnim ali alarmnim izhodom. 

Preklopne in ponastavitvene točke, izhodno logiko in časovne 
zakasnitve je mogoče vnesti in shraniti na dva načina z upor-
abo membranske tipkovnice: 

• s funkcijo »Teach-In« (glejte navodila za uporabo 
BAS_9740050). 

• s programiranjem vrednosti (glej navodila za uporabo 
BAS_9740049). 

 

 

Slika 17: vezalni načrt elektronskih tlačnih stikal 

 

Pin Funkcija  

1/BN/rjava 12-32 V 

2/WH/bela SP2/preklopni izhod 2 ali analogni izhod 

3/BU/modra 0 V 

4/BK/črna SP1/preklopni izhod 1 

 
Pos: 13.43.16.4 /R ömheld Modulverzeichnisse/M ontag e/070 Ölzuführungs-El emente/074 Dr uckschalter/F9732 Dr uckschalter/El ektrischer  Anschluss mech. Druckschalter mit  Leucht-Kabeldose @ 26\m od_1468305134975_1927417.docx @ 1951717 @ 3 @ 1 
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8.8.2 Mehansko tlačno stikalo 

 

Slika 18: Vezalni načrt, svetlobni vtič za batno tlačno stikalo 

 

Pin Funkcija  

1 24 V DC 

2 Zapiranje ob padcu tlaka, LED = rumena 

3 Zapiranje ob naraščanju tlaka, LED = zelena 

4 0 V (pri vtičih brez LED je pin 4 izpuščen) 

 
Pos: 13.43.16.5 /R ömheld Modulverzeichnisse/Beschr eibung/050 Hydraulikventil e/057 W egeventile/C 2360 W egeventile NW 4/3141-819 Schaltplan Ventil-Leuchtstecker 2017 @ 29\m od_1486561026403_1927417.docx  @ 1952528 @ 3 @ 1 
 

8.8.3 Konektor ventila 

 

Slika 19: vezalni načrt, svetlobni konektor za ventile 

 

Pin Funkcija 

1 24 V DC, LED = rumena 

2 0 V 

 
Pos: 13.43.16.6 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 Schal tpl an Ölst u Öltem p 2017 @ 29\m od_1486634927806_1927417.docx  @ 1952540 @ 3 @ 1 
 

8.8.4 Nadzor nivoja in temperature olja 

Za preverjanje olja je v posodi nameščeno kombinirano stikalo 
za nadzor nivoja in temperature olja. 

Če je nivo olja prenizek ali je temperatura olja previsoka, je 
treba motor ugasniti. 

Kontakt temperaturnega stikala se odpre pri 60 °C in ima 
ponastavitveno vrednost 35–40 °C. 

 

 

Slika 1: Stikalo za nadzor olja in termometer za olje 

 

 

Slika 20: vezalni načrt, nadzor nivoja in temperature olja 

 

Pin Funkcija 

1 24 V 

2 Kontakt za nivo olja (spuščeno odprto)  

3 Kontakt temperature olja (dvignjeno odprto) 

 
Pos: 13.43.16.7 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 Dr uckfil terkontrolle el .Anschluss 2017 @ 29\m od_1486635209845_1927417.docx @ 1952541 @ 3 @ 1 
 

8.8.5 Nadzor tlačnega filtra 

Za električno sporočanje stanja filtra. Če je tlačni filter v redu, v 
vtiču zasveti rumena dioda LED in preklopni kontakt se zapre. 

Tlak pred filtrskim elementom se poveča pri pretoku in vedno 
večji umazaniji. Če zastojni tlak preseže mejno vrednost, ru-
mena dioda LED ugasne in preklopni kontakt se odpre. 

Če skozi filter ni pretoka, se prikaže V redu. 
 

 

Slika 21: vezalni načrt, nadzor tlačnega filtra (opcija) 
 

Pin Funkcija 

1/BN/rjava 10-30 V 

3/BU/modra 0 V 
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4/BK/črna Preklopni izhod (odpiranje) LED = 0 

 
Pos: 13.43.16.8 /R ömheld Modulverzeichnisse/Zubehör /060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D  8026/D8026 R ückl auffilterkontr olle el.  Anschluss 2017 @ 29\m od_1486638505503_1927417.docx @ 1952542 @ 3 @ 1 
 

8.8.6 Nadzor povratnega filtra 

Za električno sporočanje stanja filtra. 

Prozorna vtičnica za napravo ima 2 svetleči diodi. 

Po vklopu obratovalne napetosti sveti zelena dioda LED. Če se 
doseže zastojni tlak 2 bara, dodatno sveti rumena dioda LED. 

Filtrirni element je treba zamenjati šele, če rumena dioda LED 
sveti neprekinjeno. 

 

Slika 1: Nadzor povratnega filtra 
 

 

Slika 22: vezalni načrt, nadzor povratnega filtra (opcija) 
 

Pin Funkcija  

1 24 V, zelena dioda LED 

2 Odpiranje pri umazaniji 

3 Zapiranje pri umazaniji, rumena dioda LED  

4 0 V 
 
Pos: 14.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Inbetriebnahme @ 0\mod_1175588091625_1927417.docx @ 1943902 @ 1 @ 1 
 

9 Zagon 
Pos: 14.2.1 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Überschriften/Öl einfüll en @ 0\m od_1179825257125_1927417.docx  @ 1943987 @ 2 @ 1 
 

9.1 Nalijte olje  
Pos: 14.2.2 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_WARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1927417.docx @ 1948500 @  @ 1 
 

 OPOZORILO 
Pos: 14.2.3 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AA Vergiftung - durch Kontakt mit  Hydrauliköl - Öl einfüllen @ 2\m od_1218793828107_1927417.docx  @ 1944940 @  @ 1 
 

Zastrupitev zaradi stika s hidravličnim oljem! 

• Pri delu s hidravličnim oljem upoštevajte varnostni list. 

• Uporabljate zaščitno opremo. 
Pos: 14.2.4 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\mod_1358318066188_0.docx  @ 1956801 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.2.5 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Sicher hei ts D atenblätter beachten! @ 4\m od_1271411891976_1927417.docx @ 1946014 @  @ 1 
 

 

Pri delu z delovnimi materiali upoštevajte 
varnostne liste! 

 
Pos: 14.2.6 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Gebotszeichen/Schutzausr üstung trag en @ 4\m od_1271410780776_1927417.docx  @ 1946011 @  @ 1 
 

 

Pri delu na in z izdelkom nosite primerno 
zaščitno opremo! 

 

Pos : 14.2.7 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12\mod_1358508459726_1927417.docx @ 1948512 @  @ 1 
 

 NASVET 
 
Pos : 14.2.8 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Druckerzeuger  wird ohne Öl füll ung geli efert @ 8\mod_1319556820225_1927417.docx @ 1947381 @  @ 1 
 

Generator tlaka je dobavljen brez polnjenja z oljem. 

• Polnjenje samo v osnovnem položaju priključenih 

hidravličnih pogonov in tlačnega zbiralnika. 

• Shranjena količina olja v pogonih ali tlačnih akumulatorjih 
lahko povzroči prelivanje rezervoarja za olje! 

Pos: 14.2.9 /Werksunabhängige Modulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Das  Betr eiben der Produk te mit Dr uckfl üssigkeiten, di e nicht den Vorgaben entsprechen, ist  unzulä @ 1\m od_1209018135875_1927417.docx  @ 1944477 @  @ 1 
 

Hidravlična tekočina  

Delovanje izdelkov s hidravličnimi tekočinami, ki ne ustrezajo 
specifikacijam, ni dovoljeno. Glejte tehnične podatke. 
Pos: 14.2.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hydrauliköl nach Hydraulikpl an verwenden @ 30\m od_1488803117748_1927417.docx  @ 1952593 @  @ 1 
 

Tlačni medij 

• Hidravlično olje uporabljajte v skladu s podatki na 
hidravličnem načrtu. 

Pos: 14.2.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Ver unr einigungen im Ölbehälter vermei den! @ 2\m od_1217332833781_1927417.docx @ 1944745 @  @ 1 
 

Preprečite nečistoče v posodi za olje! 

V posodo za olje ne smete vliti nobenih nečistoč. Uporabite 

čisto filtrirno krpo! 
Pos: 14.2.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\mod_1358507178129_0.docx @ 1956804 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.2.13 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Hi nw eisschilder beachten @ 5\m od_1282038927579_1927417.docx @ 1946236 @  @ 1 

Upoštevanje opozorilnih tabel 
Pos: 14.2.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Vor  Öl einfüllen Entlüftungsschraube M6 herausdrehen. (NEU) @ 21\m od_1437126440355_1927417.docx  @ 1950655 @  @ 1 
 

 

Pozor! 

Pred dolivanjem olja odvijte 
odzračevalni vijak M6. Nato ga privijte 
nazaj. (Uporablja se pri batnih 
črpalkah ali kombinacijah) 

 
Pos: 14.2.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hi er Öl  ei nfüllen @ 5\mod_1282039186911_1927417.docx @ 1946237 @  @ 1 
 

 

Navodilo 

Tukaj nalijte olje. 

 
Pos: 14.2.16 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hydr auliköl nach D IN 51524-2 HLP 22 Em pfehlung @ 30\m od_1488882843105_1927417.docx @ 1952594 @  @ 1 
 

 

Priporočilo za batne črpalke 

Uporabite hidravlično olje v skladu z DIN 51524-2 

HLP 22. 
 
Pos: 14.2.17 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hydr auliköl nach D IN 51524-2 HLP 32 Em pfehlung @ 30\m od_1488882844182_1927417.docx @ 1952595 @  @ 1 
 

 

Priporočilo za zobniške in batne črpalke ter 
kombinacije 

Uporabite hidravlično olje v skladu z DIN 51524-2 
HLP 32. 

 
Pos: 14.2.18 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hi nweisschil d: Hydr auliköl nach D IN 51524-2 HLP 46 Em pfehlung @ 30\m od_1488882844668_1927417.docx @ 1952596 @  @ 1 
 

 

Priporočilo za zobniške črpalke 

Uporabite hidravlično olje v skladu z DIN 51524-2 
HLP 46. 

 
Pos: 14.2.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beim Öl einfüllen is t wi e folgt vorzug ehen @ 4\mod_1268303189204_1927417.docx @ 1945960 @  @ 1 

Pri polnjenju olja postopajte na naslednji način: 
Pos: 14.2.20 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/Allgemei n/Beschr eibung Ölwechsel allgemei n Teil 1 @ 4\m od_1268300617180_1927417.docx @ 1945956 @  @ 1 

1. Prepričajte se, da so vsi hidravlični pogoni (hidravlični 
cilindri ipd.) uvlečeni v osnovni položaj! 

2. Izključite glavno stikalo na elektronskem krmiljenju, položaj 
stikala »0« ali izklopite napajanje. 

3. Popolnoma sprostite tlak v sistemu, npr. s pritiskom na 
ročno zasilno aktiviranje na ventilih (odvisno od izvedbe). 

Pos: 14.2.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung Öl einfüll en über Ei nfüll- und Belüftungsfilter Teil 1 @ 8\mod_1327489046234_1927417.docx @ 1947547 @  @ 1 
 

4. Odvijte pokrovček za dolivanje olja na povratnem filtru ali 
polnilnem in prezračevalnem filtru. 

Pos: 14.2.22 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung - Nur  Ei nfüllöf fnung ( d) verwenden @ 26\m od_1468403864507_1927417.docx  @ 1951729 @  @ 1 
 

• Uporabite prezračevalni in polnilni element (d)!  

• Pri povratnem filtru odstranite filtrirni vložek! 
Pos: 14.2.23 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung Öl einfüll en Kolbenpum pe M 6 herausdr ehen @ 14\m od_1380708827285_1927417.docx @ 1949055 @  @ 1 
 

5. Odvijte odzračevalni vijak M6. 
Pos: 14.2.24 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung - Nur  bei Kol benpum pen - Entlüftungsschr aube M6 @ 26\m od_1468334006397_1927417.docx @ 1951725 @  @ 1 
 

• Odzračevanje M6 (h) je potrebno samo pri batnih 
črpalkah! 

Pos: 14.2.25 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/Ölw echsel R ükl auffilter oder  Ei nfüll- und Belüftungsfilter Teil 2 D8026 @ 30\m od_1491913778502_1927417.docx @ 1952697 @  @ 1 
 

6. V nastavek za polnjenje olja (d) vstavite lijak s sitom ali filtr-
irno krpo (glejte poglavje »Vzdrževanje in testiranje 

hidravlične tekočine«). 

7. Hidravlično olje nalijte toliko časa, da se med dvema 

oznakama na indikatorju nivoja olja (f) vidi hidravlično olje. 

8. Privijte pokrov. 

9. Napravo večkrat aktivirajte. (Pri prvem zagonu upoštevajte 
poglavje »Odzračevanje hidravlike«.) 

10. Preverite nivo olja na indikatorju nivoja olja (f) in po potrebi 

dolijte hidravlično olje. 



 
Navodila za uporabo 

BA_D8026_SL 

 
 

 12 / 24 
 

Pos : 14.2.26 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung Öl einfüll en Kolbenpum pe M 6 einschr auben @ 14\m od_1380708959404_1927417.docx @ 1949056 @  @ 1 
 

11. Po 15 minutah ponovno privijte odzračevalni vijak M6. 
Pos: 14.2.27 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/N eue Or dnung/Beschreibung - Nur  bei Kol benpum pen - Entlüftungsschr aube M6 @ 26\m od_1468334006397_1927417.docx @ 1951725 @  @ 1 
 

• Odzračevanje M6 (h) je potrebno samo pri batnih 
črpalkah! 

Pos: 14.2.28 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung Öl einfüll en V11/V27 @ 33\m od_1514892924922_1927417.docx  @ 1953320 @  @ 1 
 

 

Slika 23: slika na pokrovu enote V11/27/40/63 
 

h1 opozorilna tabla za 
odzračevanje batne 
črpalke 

L priključek Ø10L za izte-
klo olje 

 
Pos: 14.2.29 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Elek tros teuer ung ei nschalten @ 26\m od_1468331572974_1927417.docx  @ 1951724 @ 2 @ 1 
 

9.2 Vklop električnega krmiljenja 
Pos: 14.2.30 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung El ektr osteuer ung @ 25\mod_1460441759887_1927417.docx @ 1951405 @  @ 1 
 

 

Slika 24: Vrata stikalne omare z upravljalnimi elementi 

 
Pos: 14.2.31 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten E-Steuer ung Leg ende @ 26\m od_1467102593417_1927417.docx  @ 1951655 @  @ 1 
 

s električno krmiljenje 

v0 glavno stikalo/izklop v sili 

v3 osvetljeni gumb za 
krmiljenje vklopljen 

v1 lučka za okvaro, previ-
soka temperatura 
olja/prenizek nivo olja 

w opozorilni znak 

 
Pos: 14.2.32 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung El ektr osteuer ung 3821-538 @ 30\m od_1489663590384_1927417.docx  @ 1952609 @  @ 1 
 

 

Slika 25: kompaktno krmiljenje z upravljalnimi elementi 

 
Pos: 14.2.33 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Montage/060 Hydr aulik-Dr uckerzeuger/061 Pum penaggregate/D 8026/D 8026 Ü bersicht der Kom ponenten E-Steuer ung Leg ende 3821- 538 @ 30\mod_1489661542173_1927417.docx @ 1952608 @  @ 1 
 

v4 glavno stikalo 

v5 lučka za okvaro LED, 
temperatura olja je previ-

soka/nivo olja prenizek 

w opozorilni znak 

 
Pos: 14.2.34 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung El ektr osteuer ung Text "In Betri eb nehmen" @ 26\m od_1468331201351_1927417.docx @ 1951723 @  @ 1 
 

Zagon krmiljenja: 

1. vklopite glavno stikalo 

2. Pritisnite gumb za vklop krmiljenja 

(osvetljeni gumb mora svetiti) 

(2. točka odpade pri kompaktnih krmilnikih) 

 
 
Pos : 14.2.35 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Entlüf ten der Hydraulik @ 0\m od_1179825571390_1927417.docx @ 1943989 @ 2 @ 1 
 

9.3 Odzračevanje hidravlike 
Pos: 14.2.36 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Entl üftung Kolbenpumpen @ 4\mod_1279000056050_1927417.docx @ 1946176 @  @ 1 
 

Samo pri batnih črpalkah 

 POZOR 

Nepravilno delovanje zaradi zraka v sistemu 

Pred dolivanjem olja odvijte odzračevalni vijak M6. 

Po polnjenju ponovno privijte odzračevalni vijak. 

 

Batne črpalke je treba odzračiti: 

1. Pred polnjenjem odvijte odzračevalni vijak M6. 

2. Nalijte olje. 

3. Odzračevalni vijak privijte nazaj približno 15 minut po poln-

jenju. 

 
Pos: 14.2.37 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Für alle Pumpen @ 4\mod_1279000584413_1927417.docx @ 1946177 @  @ 1 

Za vse črpalke 
Pos: 14.2.38 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Entl üftung Druckerzeuger  Teil 1 N achteile @ 4\m od_1267778792285_1927417.docx @ 1945928 @  @ 1 

Po polnjenju hidravličnega olja je v notranjih in zunanjih vodih 
ter hidravličnih pogonih (hidravlični cilindri itd.) še zrak. 

Zrak v hidravličnih sistemih ima med drugim naslednje 

neželene učinke: 

 

• Podaljšanje izstopnih in vstopnih časov potrošnikov. 

• Pogosto naknadno preklapljanje/naknadno dovajanje. 

• Hitrejše staranje olja. 

• Povečana obraba tesnila in črpalke. 

 

Da bi se izognili zgoraj omenjenim neželenim učinkom, je treba 
celoten hidravlični sistem (generator tlaka, ventili, pogon in 
cevovodi) ustrezno odzračiti! 

 
Pos: 14.2.39 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung Entl üftung Druckerzeuger  Teil 2 Vorgehensweise @ 0\mod_1179825618500_1927417.docx @ 1943990 @  @ 1 
 

Postopek: 

1. Za odzračevanje zmanjšajte tlak olja na najnižjo možno 
vrednost! 
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2. Nastavite omejevalni tlačni ventil na najnižjo vrednost tako, 
da ga odvijete. 

3. Obremenite napeljavo za izvlek s tlakom. 

4. Na najvišji ali najbolj oddaljeni točki previdno popustite 
odzračevalni vijak ali cevni priključek. 

5. Črpajte, dokler ne začne iztekati olje brez mehurčkov. 

6. Ponovno zaprite mesto odzračevanja. 

7. Pri elementih z dvojnim delovanjem ponovite postopek za 
uvlečno napeljavo. 

8. Dolijte manjkajočo količino olja. 

 
 

 NAVODILO 

Izvedite test delovanja. 

• Smer delovanja aktuatorjev mora ustrezati smeri gibanja 

sistema. 

 
Pos: 14.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Betriebsdruck  ei nstellen @ 0\m od_1179827182578_1927417.docx @ 1943995 @ 2 @ 1 
 

9.4 Nastavitev delovnega tlaka 
Pos: 14.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_W ARNUNG @ 12 \mod_1358317877485_1927417.docx @ 1948500 @  @ 1 
 

 OPOZORILO 
Pos: 14.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch angeschl ossene Antriebe - Hub- oder Senkbew egung! @ 4\mod_1269929659739_1927417.docx @ 1945983 @  @ 1 
 

Poškodbe zaradi premikanja priključenih pogonov! 

• Povezani pogoni se lahko premikajo! 

• Zavarujte delovno območje pogonov. 
Pos: 14.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Kundenseitig Schutzvorrichtung vorsehen @ 4\m od_1277209359408_1927417.docx  @ 1946121 @  @ 1 
 

Poškodbe zaradi manjkajoče zaščitne opreme! 

• Da bi se izognili poškodbam, mora stranka zagotoviti 

ustrezno zaščitno opremo. 
Pos: 14.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - bestimm ungswi drige Verwendung, Fehlbedi enung oder Missbr auch! @ 2\mod_1219404580015_1927417.docx @ 1944976 @  @ 1 
 

Poškodbe zaradi nenamembne uporabe, nepravilnega up-
ravljanja ali napačne uporabe! 

Če izdelka ne uporabljate v skladu s predvideno uporabo in 
tehničnimi podatki o delovanju, lahko pride do poškodb. 

• Pred zagonom preberite navodila za uporabo! 
Pos: 14.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - durch Druckübersetzung wg. falsch ang esteuerter Ventile @ 35\mod_1542021474311_1927417.docx @ 1953995 @  @ 1 
 

Poškodbe zaradi povečanja tlaka zaradi nepravilno krmilje-
nih ventilov! 

Ventili so prikazani v osnovnem položaju (brez napetosti). 

Pri priključitvi hidravličnih elementov z dvojnim delovanjem na 
dva enaka ventila, ju je treba aktivirati izmenično! 

Različne ventile je treba krmiliti skupaj! 
Pos: 14.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiß e Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_1927417.docx @ 1944114 @  @ 1 
 

Nevarnost opeklin zaradi vročih površin! 

Med delovanjem lahko temperatura površine na izdelku 
preseže 70 °C.  

• Vsa vzdrževalna dela in popravila je dovoljeno izvajati le, ko 
je izdelek ohlajen ali z zaščitnimi rokavicami. 

Pos: 14.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße M agnetspul en @ 40\m od_1582807622716_1927417.docx @ 1955084 @  @ 1 
 

Opekline zaradi vročih magnetnih ventilov! 

Vroče magnetne tuljave lahko povzročijo opekline na delih te-
lesa. 

• Odvisno od delovnega cikla lahko med delovanjem na mag-
netnih tuljavah pride do visokih temperatur. 

• Vsa vzdrževalna dela in popravila so dovoljena samo pri 

ohlajenem izdelku oziroma z zaščitnimi rokavicami. 
Pos: 14.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 1956801 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_1927417.docx @ 1948511 @  @ 1 
 

 POZOR 
Pos: 14.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1927417.docx  @ 1944932 @  @ 1 
 

Delo strokovnjakov 

• Delo lahko opravljajo samo pooblaščeni strokovnjaki 
Pos: 14.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Leis tungsdaten des  Pr oduktes  @ 1\m od_1216302083387_1927417.docx  @ 1944606 @  @ 1 
 

Podatki o zmogljivosti izdelka! 

Dovoljeni podatki o zmogljivosti izdelka, glejte poglavje 

»Tehnični podatki«, ne smejo biti preseženi. 
Pos: 14.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Beschädigung von Hydraulikaggregat Drehfel drichtung ei nhalten @ 2\m od_1217332041708_1927417.docx  @ 1944735 @  @ 1 
 

Hidravlična enota se lahko poškoduje! 

• Obvezno upoštevajte navedeno smer vrtilnega polja! 
Pos: 14.16 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1956803 @  @ 1 
 

 
Pos: 14.17 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Beschrei bung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/061 Pum penaggregate/Allgem ein/Beschrei bung Druckbegrenzungsventil für Systemdr uck neu 2017 @ 29\mod_1485940998030_1927417.docx @ 1952510 @  @ 1 
 

Omejevalni tlačni ventil za sistemski tlak 

Na omejevalnem tlačnem ventilu (DBV) je nastavljen želeni 
najvišji sistemski tlak naprave in tlak črpalke je omejen. Ščiti 

napravo pred nadtlakom črpalke. 

DBV se nastavi z nastavitvenim vijakom (plastični krilati vijak). 

 
Pos: 14.18 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Betriebsdruck  ei nstellen allgemei ne D 8026 01.2018 @ 33\mod_1515148715663_1927417.docx @ 1953322 @  @ 1 
 

Sistemski tlak v hidravličnem sistemu ustreza povezavi črpalke, 
motorja in omejevalnega tlačnega ventila. 

Hidravlični sistemi morajo biti zavarovani pred nadtlakom. 

Omejevalni tlačni ventil (ali DBV) omeji tlak črpalke v sistemu 
na nastavljeno vrednost. 

Če je ta vrednost dosežena, se celoten prostorninski pretok 
črpalke izprazni v rezervoar prek DBV. 

To povzroči močno in zelo hitro segrevanje olja. 

 

Glede na način delovanja so po nastajanju tlaka obvezni 
naslednji ukrepi: 

(glejte Poglavje Opis/načini delovanja) 

• Motor črpalke mora biti v načinu zaustavitve izklopljen. 

• V breztlačnem obtoku je treba črpalko preklopiti na 
breztlačni obtok. 

 
Pos: 14.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Bild Beschrei bung Betri ebsdr uck eins tell en @ 24\m od_1459260921606_1927417.docx  @ 1951346 @  @ 1 
 

 

Slika 26: komponente na omejevalnem tlačnem ventilu 

 

c omejevalni tlačni ventil, 
sistemski tlak 

c1 protimatica 

c2 nastavitveni vijak za nas-
tavitev tlaka sistema 

t elektronsko tlačno stikalo 
z digitalnim prikazom 
sistemskega tlaka 

x razvodni ventil za brezt-
lačni obtok 

P možnost priključitve na 
sistemski tlak G3/8 

R možnost priključitve na 
povratni vod (rezervoar) 
G1/2 

 

Dodatne informacije o tlačnem stikalu najdete v ustreznih na-
vodilih za uporabo. 

 
Pos: 14.20 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /Allgem ein/Beschrei bung zuerst MB, dann Betri ebsdruck eins tell en @ 5\m od_1285071786474_1927417.docx  @ 1946324 @  @ 1 
 

Če obstaja ločeno tlačno stikalo, ki vpliva na stroj (glejte 
hidravlično shemo), velja naslednje: 

1. najprej nastavite vpliv stroja (glejte poglavje »Nastavitev 
vpliva stroja« (opcijsko)), 

2. nato nastavite delovni tlak. 

 
Pos: 14.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Inbetriebnahm e/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pum penaggregate/D8026/D8026 Betriebsdruck  ei nstellen mit  Teach-In Systemdr uckschalter  01.2018 @ 33\m od_1515144238193_1927417.docx  @ 1953321 @ 33 @ 1 
 

9.4.1 Način izklopnega obratovanja 

Povečanje tlaka 

• Na omejevalnem tlačnem ventilu (DBV) (c) odvijte nastavit-
veni vijak (c2) za nekaj obratov v nasprotni smeri urnega 
kazalca. 

• Vklopite delovno napetost. 
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• Elektronsko tlačno stikalo z digitalnim prikazom (t) je samo-
dejno v načinu RUN. Prikaže se trenutni tlak. 

• Hkrati pritisnite gumba ▲ in ▼ (Reset/Esc) na tlačnem sti-
kalu (t) za najmanj 3 sekunde (glejte navodila za uporabo 
elektronskega tlačnega stikala). 

• S tem se aktivira način TEACH. Digitalni prikaz ciklično 
ugasne v načinu TEACH. 

• Motor črpalke zdaj neprekinjeno deluje proti tlaku. Tlak je 
prikazan na digitalnem prikazu. 

• Nastavite želeni višji tlak na DBV (c) z vrtenjem nastavitve-
nega vijaka (c2) v smeri urnega kazalca. Nadzor z digital-
nim prikazom. 

• Zategnite protimatico (c1). 

 Tlak je prikazan na digitalnem prikazu. 

• Pritisnite tipko Enter/Set na elektronskem tlačnem stikalu 
(t). 

• Motor črpalke se zdaj izklopi. 

 

Ko tlak pade za 10 % (točka povratnega preklopa, tlačno 
stikalo), se motor črpalke ponovno vklopi in črpalka nadaljuje s 
črpanjem. 

 

Zmanjšanje tlaka 

• Da bi lahko znižali tlak, je treba po aktiviranju načina 
TEACH je treba DBV (c) odviti za nekaj obratov v nasprotni 

smeri urnega kazalca z nastavitvenim vijakom (c2). 

• Sprožite kateri koli krmilni ventil, da aktivirate sprostitev 
tlaka v sistemu. 

• Nato nadaljujte kot pri povečanju tlaka. 

 

9.4.2 Način delovanja breztlačni obtok 

Povečanje tlaka 

• Na omejevalnem tlačnem ventilu (DBV) (c) odvijte nastavit-
veni vijak (c2) za nekaj obratov v nasprotni smeri urnega 
kazalca. 

• Vklopite delovno napetost. 

• Motor deluje neprekinjeno. 

• Elektronsko tlačno stikalo z digitalnim prikazom (t) je samo-

dejno v načinu RUN. Prikaže se trenutni tlak. 

• Hkrati pritisnite gumba ▲ in ▼ (Reset/Esc) na tlačnem sti-
kalu (t) za najmanj 3 sekunde (glejte navodila za uporabo 
tlačnega stikala Teach-In). 

• S tem se aktivira način TEACH. Digitalni prikaz ciklično 

ugasne v načinu TEACH. 

• Ventil za breztlačni obtok (x) se mora zategniti. Črpalka zdaj 
ustvari nastavljeni tlak. Tlak je prikazan na digitalnem pri-

kazu. 

• Nastavite želeni višji tlak na DBV (c) z vrtenjem nastavitve-
nega vijaka (c2) v smeri urnega kazalca. Nadzor z digital-

nim prikazom. 

• Zategnite protimatico (c1). 

• Tlak je prikazan na digitalnem prikazu. 

• Pritisnite tipko Enter/Set na elektronskem tlačnem stikalu 

(t). 

• Ventil za breztlačni obtok (x) mora zdaj pasti. Črpalka zdaj 

deluje brez tlaka in je razbremenjena (jasno slišno). 

 

Ko tlak pade za 10 % (točka povratnega preklopa, tlačno 
stikalo), se ponovno vklopi ventil za breztlačni obtok in črpalka 
nadaljuje s črpanjem. 

 

Zmanjšanje tlaka 

Nadaljujte, kot je opisano v poglavju »Izklopno obratovanje«. 

 

 

Slika 27: Izvedba tlačnega stikala s funkcijo Teach-In 

 

 NAVODILO 
Preverite nastavitve pri toplem delovnem stanju in po potrebi 
ponovno nastavite. 
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9.4.3 Kratka navodila za funkcijo Teach-In 

S postopkom Teach-In (na kratko učenje) se preklopne in 
ponastavitvene točke izračunajo in shranijo s pritiskom na 
gumb Enter/Set sistema. 

S tem je nastavitev tlačnega stikala končana in tlačno stikalo je 
pripravljeno za delovanje (RUN MODE). 

1. Ustvarite delovno napetost. Naprava je zdaj samodejno v 
načinu RUN 

2.  

Pritisnite gumb Reset/Esc za vsaj 3 sekunde. 

- Aktivacija TEACH načina. (hkrati pritisnite 
puščično tipko navzgor in puščično tipko 

navzdol) 

 

Naprava je zdaj v načinu TEACH (prikaz ciklično ugasne). 

 

3. Tlak lahko sedaj nastavite na tlačnem generatorju in pre-
verite na zaslonu tlačnega stikala. 

4.  

Na kratko pritisnite tipko Enter/Set. 

 

Naprava je zdaj spet samodejno v načinu RUN, preklopne 
točke so bile preračunane in shranjene. 
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Sistemski tlak  

Če se sistemski tlak zmanjša, je treba zagotoviti tlačno razbre-
menitev na strani porabnika! 

To je potrebno za razbremenitev integriranega protipovratnega 
ventila, sicer bo delovanje moteno. 
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9.4.4 Nastavitev vpliva stroja (MB) z mehanskim tlačnim 
stikalom 

Tlačno stikalo je nastavljeno na približno 80 % delovnega tlaka 
ali na tlak, določen v hidravličnem načrtu. 

Za uporabo kot sprostitev stroja je električno povezan s 
krmiljenjem obdelovalnega stroja. 

To se torej lahko začne šele, ko je naprava vpeta. 

Po drugi strani pa se obdelovalni stroj takoj izklopi, če tlak v 
sistemu pade za več kot 20 %. 

Enter

Set

Enter

Set
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Slika 28: Preklopne točke pri vplivu na stroja 

 

S stikalni izhod P delovni tlak 

 

Postopek za nastavitev: 

• Nastavite omejevalni tlačni ventil (sistemski tlak) na 80 % 
delovnega tlaka. Za to nastavite tlačno stikalo za izklop mo-
torja črpalke na največjo nastavljeno vrednost (funkcija »re-
set« za tlačna stikala Teach-In). Motor črpalke mora stalno 
delovati proti tlaku. 

- Naslednji postopek prilagajanja izvedite brez prekinitev, 
če je mogoče, saj se olje zdaj močno segreje. 

• Aktivirajte ustrezen krmilni ventil, da pritisnete tlačno stikalo, 
ki ga želite nastaviti. 

• Tlačno stikalo obračajte v nasprotni smeri urnega kazalca, 
dokler ne dosežete preklopne točke (LED sveti zeleno) 
(glejte poglavje »Električna priključitev«/»Mehansko tlačno 
stikalo«) 

• Tlačno stikalo obračajte v smeri urnega kazalca, dokler ne 
dosežete točke ponastavitve (LED sveti rumeno) 

Po končani nastavitvi tlačnega stikala (MB) je treba delovni tlak 
na novo nastaviti. 

Motor črpalke se mora znova pravilno izklopiti ali pa je treba 

črpalko razbremeniti z »breztlačnim obtokom«*. 

 

 NAVODILO 

Odvijte zaklepni vijak 

Nastavitveni pokrov je zaščiten pred nastavljanjem z zaklepnim 
vijakom.  

Če želite izvesti drugačno nastavitev, je treba popustiti zaklepni 
vijak (inbus SW2). 

Po nastavitvi je treba nastavitveni pokrov ponovno pritrditi.  
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Slika 29: izvedba mehanskega tlačnega stikala 
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9.5 Nastavitev dvojnega dušilnega protipovratnega ven-
tila 

Dušilni protipovratni ventili vplivajo na prostorninski pretok ali 
pretok v hidravličnem vodu. Duši le v eno smer. 

V nasprotni smeri pretok skozi povratni ventil ni dušen. 

 

Zvezna nastavitev prostorninskega pretoka poteka z vrtenjem 
nastavitvenih vijakov (b). 

Zaščitni pokrov (a) ščiti pred zunanjimi vplivi. 

 

 

Slika 30: Dvojni dušilni protipovratni ventil (funkcija v napeljavi 
A+B) 

 

Za nastavitev postopajte, kot sledi: 

• Odstranite zaščitni pokrov (a). 

• Z nastavitvenim vijakom (b) nastavite dušilko na minimalni 

pretok (desni končni položaj). 

• Preklopite krmilni ventil tako, da je hidravlični vod, ki ga 
želite nastaviti, pod tlakom. 

• Odprite dušilko z nastavitvenim vijakom (b), dokler pretok 
ne doseže želene hitrosti na porabniku. 

• Privijte nastavitveni vijak. 

• Preverite nastavitev. Za to preklopite krmilni ventil tako, da 

se hidravlični vod razbremeni, nato pa ga znova zamenjajte. 

• Namestite zaščitni pokrov 

 

Ponovite postopek za druge hidravlične cevi (če obstajajo). 
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9.6 Nastavitev sedežnega ventila za regulacijo tlaka 

Sedežni ventili za regulacijo tlaka zmanjšajo sistemski tlak 
naprave v delu hidravličnega sistema na nižjo vrednost. 

Sistemski tlak je prisoten pred ventilom, izstopni tlak prevzame 
nastavljeni tlak. 

 

Izstopni tlak lahko brezstopenjsko nastavite z vrtenjem nas-
tavitvenega vijaka (b). 

 

 

Slika 31: Sedežni ventil za regulacijo tlaka (izvedba vmesne 
plošče) 

 

Za nastavitev postopajte, kot sledi: 

• Sedežni ventil za regulacijo tlaka nastavite z nastavitvenim 

vijakom (b) na najnižji tlak (levi končni položaj). 

• Na priključku (c) mora biti nameščen manometer z ustrez-
nim merilnim območjem (če ni na voljo). 

• Preklopite krmilni ventil tako, da je hidravlični vod, ki ga 
želite nastaviti, pod tlakom. 

• Nastavljajte tlačni regulacijski ventil z nastavitvenim vijakom 
(b), dokler se na manometru ne prikaže želeni tlak. 

• Privijte nastavitveni vijak (a). 

• Preverite nastavitev. Za to preklopite krmilni ventil tako, da 

se hidravlični vod razbremeni, nato pa ga znova zamenjajte. 
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9.7 Nastavitev omejevalnega tlačnega ventila v A+B 

Omejevalni tlačni ventili (DBV) v izhodih ventilov A+B nudijo 
dodatno zaščito pred prekoračitvijo najvišjega dovoljenega 
tlaka porabnikov. 

Za to so ti DBV nastavljeni na sistemski tlak +20 barov ali na 
najvišji dovoljeni delovni tlak priključenih porabnikov. 

 

Tlak je mogoče brezstopenjsko nastaviti z vrtenjem nas-
tavitvenega vijaka (b). 

 

 

Slika 32: Omejevalni tlačni ventil (izvedba vmesne plošče) 

 

Za nastavitev postopajte, kot sledi: 

• Nastavite omejevalni tlačni ventil na najnižji tlak z nas-
tavitvenim vijakom (b) (levi končni položaj). 

• Med prilagajanjem je potrebno, da motor črpalke teče 
neprekinjeno in da je ventil za breztlačni obtok (če obstaja) 
aktiviran. 

• Nastavite omejevalni tlačni ventil za sistemski tlak na 
najvišji tlak (desni končni položaj) (glejte poglavje »Nasta-
vitev delovnega tlaka«). 

• Tlak spremljajte na sistemskem manometru ali na digital-
nem prikazovalniku tlačnega stikala. 

• Preklopite krmilni ventil tako, da je hidravlični vod, ki ga 
želite nastaviti, pod tlakom. 

• Nastavljajte varnostni ventil z nastavitvenim vijakom (b), 
dokler se na manometru ne prikaže želeni tlak. 

• Privijte nastavitveni vijak (a). 

• Preverite nastavitev. Za to preklopite krmilni ventil tako, da 
se hidravlični vod razbremeni, nato pa ga znova zamenjajte. 

• Ponovite postopek za druge hidravlične cevi (če obstajajo). 

• Hidravlični sistem nastavite na sistemski tlak. (glejte po-

glavje »Nastavitev delovnega tlaka«).  
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10 Delovanje 
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Poškodbe zaradi premikanja priključenih pogonov! 

• Motor črpalke se ponovno zažene po postopku vpenjanja in 
padcu tlaka za 10 %, da se ohrani tlak vpenjanja! 

• Povezani pogoni se lahko premikajo! 

• Zavarujte delovno območje pogonov! 
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Poškodbe zaradi premikanja priključenih pogonov! 

• Motor črpalke se ponovno zažene po postopku vpenjanja in 

padcu tlaka za 10 %, da se ohrani tlak vpenjanja! 

• Povezani pogoni se lahko premikajo! 

• Zavarujte delovno območje pogonov! 
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Poškodbe zaradi povečanja tlaka zaradi nepravilno krmilje-
nih ventilov! 

Ventili so prikazani v osnovnem položaju (brez napetosti). 

Pri priključitvi hidravličnih elementov z dvojnim delovanjem na 
dva enaka ventila, ju je treba aktivirati izmenično! 

Različne ventile je treba krmiliti skupaj! 
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Nevarnost opeklin zaradi vročih površin! 

Med delovanjem lahko temperatura površine na izdelku 
preseže 70 °C.  

• Vsa vzdrževalna dela in popravila je dovoljeno izvajati le, ko 
je izdelek ohlajen ali z zaščitnimi rokavicami. 
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Opekline zaradi vročih magnetnih ventilov! 

Vroče magnetne tuljave lahko povzročijo opekline na delih te-
lesa. 

• Odvisno od delovnega cikla lahko med delovanjem na mag-
netnih tuljavah pride do visokih temperatur. 

• Vsa vzdrževalna dela in popravila so dovoljena samo pri 
ohlajenem izdelku oziroma z zaščitnimi rokavicami. 
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Pregrevanje sistema 

Da bi preprečili pregrevanje sistema, ne smete preseči 

največjega časa delovanja (relativnega delovnega cikla). 
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Pri delih na in z izdelkom uporabljajte zaščitne 
rokavice! 
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Pri delu na in z izdelkom nosite primerno 
zaščitno opremo! 
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Delovni cikel elektromotorja (ED) 

Relativni delovni cikel elektromotorja (ED) je odvisen od načina 

delovanja črpalne enote. 

Velja za način izklopnega delovanja S3 ali breztlačni obtok S6: 

• V načinu izklopa se elektromotor izklopi, ko je dosežen 
nastavljen delovni tlak. 

• V načinu breztlačnega obtoka ventil preklopi prostorninski 
pretok črpalke v breztlačno stanje v rezervoarju, elektromo-
tor deluje neprekinjeno. 

 

Računanje delovnega cikla 

Kot osnova za izračun relativnega delovnega cikla elektromo-
torja je vzet čas delovanja (tS) 10 minut. Pri 40 % ED, na pri-
mer, največja obremenitev (tB) v času delovanja ne sme 
preseči 4 minut. V preostalem času (tSt) je motor izklopljen 
(S3) ali neprekinjeno deluje v načinu delovanja S6 z močjo 
manjšo od 50 %. 

Za dodatne informacije glejte poglavje Tehnični podatki in kata-
loški list D8.026 
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 NAVODILO 

Delovni cikel (ED) 

Dosegljiv obratovalni cikel se nanaša samo na elektromotor. 

Čas delovanja črpalke pri najvišjem tlaku je odvisen od nastalih 
izgub moči. 

Olje se dovaja v rezervoar preko omejevalnega tlačnega ven-
tila, če črpalna enota deluje pri 100 % ED in ni vključen noben 
porabnik. S tem se olje segreje. 
Paziti je treba, da temperatura olja ne prekorači 63 °C. 
 

Relativni delovni cikel (%ED) se lahko izračuna na naslednji 
način: 

 

Slika 33: diagram relativnega delovnega cikla 
 

B obremenitev (tlak) 

S zagon 

tB obremenitev od zagona 
elektromotorja do izklopa 

tS čas delovanja (minute) 

tSt čas mirovanja ali čas 

kroženja brez tlaka 

 

 
Različni časi obremenitev in mirovanja se preprosto seštejejo. 
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11 Vzdrževanje 
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Poškodbe zaradi nestrokovnega vzdrževanja! 

• Vzdrževalna dela se smejo izvajati le v breznapetostnem in 
breztlačnem stanju. 

• Zavarujte delovna območja. 
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Poškodbe zaradi povečanja tlaka zaradi nepravilno krmilje-
nih ventilov! 

Ventili so prikazani v osnovnem položaju (brez napetosti). 

Pri priključitvi hidravličnih elementov z dvojnim delovanjem na 
dva enaka ventila, ju je treba aktivirati izmenično! 

Različne ventile je treba krmiliti skupaj! 
Pos: 16.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heißes Öl! @ 1\m od_1208946178796_1927417.docx  @ 1944476 @  @ 1 
 

Opekline zaradi vročega olja! 

• Med obratovanjem lahko zaradi vplivov okolja pride do tem-
perature olja do 70 °C. 

• Vsa dela izvajajte samo v ohlajenem stanju. 
Pos: 16.6 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße Oberfl ächen @ 0\mod_1181649006203_1927417.docx @ 1944114 @  @ 1 
 

Nevarnost opeklin zaradi vročih površin! 

Med delovanjem lahko temperatura površine na izdelku 

preseže 70 °C.  

• Vsa vzdrževalna dela in popravila je dovoljeno izvajati le, ko 
je izdelek ohlajen ali z zaščitnimi rokavicami. 

Pos: 16.7 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AA Verl etzung - Verbrennung durch heiße M agnetspulen @ 40\m od_1582807622716_1927417.docx  @ 1955084 @  @ 1 
 

Opekline zaradi vročih magnetnih ventilov! 

Vroče magnetne tuljave lahko povzročijo opekline na delih te-
lesa. 

• Odvisno od delovnega cikla lahko med delovanjem na mag-
netnih tuljavah pride do visokih temperatur. 

• Vsa vzdrževalna dela in popravila so dovoljena samo pri 
ohlajenem izdelku oziroma z zaščitnimi rokavicami. 

Pos: 16.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  War nung/AAA_ENDE @ 12\m od_1358318066188_0.docx  @ 1956801 @  @ 1 
 

 

Pos : 16.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_1927417.docx  @ 1948511 @  @ 1 
 

 POZOR 
Pos: 16.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\m od_1218446795822_1927417.docx  @ 1944932 @  @ 1 
 

Delo strokovnjakov 

• Delo lahko opravljajo samo pooblaščeni strokovnjaki 
Pos: 16.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1956803 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Schutzausr üstung tragen @ 4\mod_1271410780776_1927417.docx @ 1946011 @  @ 1 
 

 

Pri delu na in z izdelkom nosite primerno 
zaščitno opremo! 

 
Pos: 16.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_HINW EIS @ 12\m od_1358508459726_1927417.docx @ 1948512 @  @ 1 
 

 NASVET 
 
Pos : 16.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Betriebsanl eitungen für einzel ne Komponenten im Internet oder  auf Anfrag e @ 4\mod_1268313753595_1927417.docx @ 1945963 @  @ 1 
 
 

Navodila za uporabo 

• Dodatna navodila za uporabo posameznih komponent so 
na voljo na spletu (Fehler! Linkreferenz ungültig.) ali na 
zahtevo! 

Pos: 16.15 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1956804 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.16 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/W artungspl an @ 0\mod_1179931358453_1927417.docx @ 1944036 @ 2 @ 1 
 

11.1 Načrt vzdrževanja 
Pos: 16.17 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/W artungspl an Druckerzeug er allgem ein @ 5\m od_1284381520532_1927417.docx @ 1946312 @  @ 1 
 

Vzdrževalno delo Interval Izvajanje 

Čiščenje Po potrebi Upravljavec 

Testiranje Dnevno Upravljavec 

Testiranje 
hidravličnega sis-
tema in kompo-

nent 

Letno Strokovno osebje 

Menjava 
hidravlične te-
kočine po zagonu 

Po 250 obrato-
valnih urah ali 
po treh mesecih 

Strokovno osebje 

Testiranje 
hidravličnih te-
kočin, po potrebi 
menjava vključno 
s filtrom 

Po 1250 obrato-
valnih urah ali 

šestih mesecih 

Strokovno osebje 

Menjava 
hidravlične te-
kočine vključno s 
filtrom 

Po 2500 obrato-
valnih urah, 
najkasneje po 
24 mesecih ali v 
primeru 
poškodbe 

Strokovno osebje 

Popravilo  Servisno osebje 
Römheld 

 

 NAVODILO 

Čas mirovanja 

• Po menjavi hidravlične tekočine upoštevajte vsaj 1 uro miro-

vanja! 

 
Pos: 16.18 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/R egelm äßige Kontr ollen @ 0\mod_1175588442187_1927417.docx @ 1943914 @ 3 @ 1 
 

11.1.1 Redni pregledi 
Pos: 16.19 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/120 Montage- und H andhabungstechnik/Allgemei n/R egelmäßig e Kontroll en - Text @ 2\m od_1218442062281_1927417.docx @ 1944926 @  @ 1 
 

Upravljavec mora opraviti naslednje preglede: 

 
Pos: 16.20 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Tägliche Prüfungen @ 0\m od_1179931403062_1927417.docx @ 1944037 @ 3 @ 1 
 
 

11.1.2 Dnevna testiranja 
Pos: 16.21 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/Allgem ein/Tägliche Prüfungen Druckerzeuger und Einpressvorrichtungen @ 8\m od_1320406143270_1927417.docx  @ 1947397 @  @ 1 
 

• Preverite vse pritrdilne vijake, po potrebi jih privijte. 

• Preverite priključke kablov in vijačne povezave, po potrebi 
jih zategnite. 

• Preverite hidravlične gibke cevi, hidravlične toge cevi in ka-
ble glede morebitnih poškodb, odrgnjenih mest itd. 

• Preverite zunanje puščanje hidravličnih komponent – po po-
trebi zategnite vijačne povezave. 

• Hidravlične cevi ne smejo priti v stik s snovmi, ki bi lahko 

povzročile poškodbe (kisline, baze, topila ...). 

• Preverite nivo olja v hidravličnem agregatu (glejte poglavje 
Dolivanje olja) – po potrebi dolijte olje (za specifikacijo glejte 

poglavje Dolivanje olja). 

• Nadzor zaščitnih naprav po poglavju o zaščitnih napravah. 
 

Pos : 16.22 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Jährliche Pr üfung en @ 0\m od_1179931443171_1927417.docx  @ 1944038 @ 3 @ 1 
 



 
Navodila za uporabo 

BA_D8026_SL 

 
 

 18 / 24 
 

11.1.3 Letno testiranje 
Pos: 16.23 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/Jährliche Pr üfung en Hydr aulikanlage, Hydraulikschläuche @ 4\m od_1270123716730_1927417.docx  @ 1945988 @  @ 1 
# 

Hidravlični sistem, hidravlične cevi  

Vse hidravlične komponente mora vsaj enkrat letno pregledati 
strokovnjak, da zagotovi, da so v varnem delovnem stanju. 
Ugotovljeno poškodbe je treba nemudoma odpraviti. 

 

Pri tem je treba opraviti naslednje teste in dela: 

• Hidravlične cevi mora vsaj enkrat letno pregledati strokovn-
jak, da zagotovi njihovo varno delovanje. Ugotovljeno 

poškodbe je treba nemudoma odpraviti. 

• V skladu z BGR 237 je treba hidravlične cevi naprave 
zamenjati z novimi hidravličnimi cevmi najkasneje po 6 letih. 

 
Pos: 16.24 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/R einigung @ 0 \mod_1175588402921_1927417.docx @ 1943913 @ 2 @ 1 
 

11.2 Čiščenje 
Pos: 16.25 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_WARNUN G @ 12\m od_1358317877485_1927417.docx @ 1948500 @  @ 1 
 

 OPOZORILO 
Pos: 16.26 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße Oberflächen @ 0\m od_1181649006203_1927417.docx  @ 1944114 @  @ 1 
 

Nevarnost opeklin zaradi vročih površin! 

Med delovanjem lahko temperatura površine na izdelku 
preseže 70 °C.  

• Vsa vzdrževalna dela in popravila je dovoljeno izvajati le, ko 
je izdelek ohlajen ali z zaščitnimi rokavicami. 

Pos: 16.27 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße M agnetspul en @ 40\m od_1582807622716_1927417.docx @ 1955084 @  @ 1 
 

Opekline zaradi vročih magnetnih ventilov! 

Vroče magnetne tuljave lahko povzročijo opekline na delih te-
lesa. 

• Odvisno od delovnega cikla lahko med delovanjem na mag-
netnih tuljavah pride do visokih temperatur. 

• Vsa vzdrževalna dela in popravila so dovoljena samo pri 

ohlajenem izdelku oziroma z zaščitnimi rokavicami. 
Pos: 16.28 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - durch herausflieg ende Teile oder Öl! @ 3\m od_1252045546672_1927417.docx @ 1945586 @  @ 1 
 

Poškodbe zaradi izvrženih delov ali olja! 

• Pri čiščenju obvezno nosite zaščitna očala, zaščitne čevlje 
in zaščitne rokavice! 

Pos: 16.29 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12 \mod_1358318066188_0.docx @ 1956801 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.30 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_VOR SICHT @ 12 \mod_1358508040959_1927417.docx @ 1948511 @  @ 1 
 

 POZOR 
Pos: 16.31 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AA Aggressive Rei nigungsmittel .. @ 3\m od_1251980826124_1927417.docx @ 1945585 @  @ 1 
 

Materialna škoda, poškodbe ali izpad delovanja 

Zaradi agresivnih čistil lahko nastanejo poškodbe, predvsem 
tesnil. Izdelka ne čistite 

• s korozivnimi ali jedkimi snovmi al 

• z organskimi topili, kot so halogenirani ali aromatski ogljiko-
vodiki in ketoni (nitro razredčilo, aceton itd.). 

Pos: 16.32 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Vorsicht/AAA_ENDE @ 12\mod_1358507159523_0.docx @ 1956803 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.33 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/Allgem ein/R ei nigung Dr uckerzeuger und Einpressvorrichtung en @ 2\m od_1218442050296_1927417.docx  @ 1944925 @  @ 1 
 

Vsak dan je treba na mehanskih komponentah opraviti nasled-
nja čistilna dela: 

• Izdelek očistite s čistilnimi krpami. 

• Nato rahlo naoljite gibljive dele (batnice, vodila itd.) in ne-
prevlečene jeklene dele. 

 
Pos: 16.34 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/W artung und Prüfung der Dr uckfl üssigkeit  @ 5\m od_1284444939614_1927417.docx @ 1946314 @ 2 @ 1 
 

11.3 Vzdrževanje in testiranje hidravlične tekočine  
Pos: 16.35 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/W artung und Prüfung der Druckfl üssigkeit  @ 5\m od_1284445358409_1927417.docx  @ 1946315 @  @ 1 
 

Pomembni dejavniki, ki vplivajo na stopnjo onesnaženosti 
hidravlične tekočine, so: 

• onesnažena okolica, 

• velikost hidravličnega sistema, 

• pravilna konstrukcija hidravličnega sistema, 

• število porabnikov, 

• čas cikla, 

• število kroženj tekočine čez filter na časovno enoto, 

• izvajanje načrtov vzdrževanja, 

• usposabljanje vzdrževalcev. 

Te spremenijo uporabne lastnosti hidravličnih tekočin in pov-
zročijo njihovo staranje. 

Spremljanje stanja in filtriranje, prilagojeno zahtevam uporabe, 
(po potrebi odvodnjavanje in razplinjevanje) sta bistvena za 
ohranjanje uporabnih lastnosti in zagotavljanje dolge življenjske 
dobe hidravlične tekočine in komponent. 

Hidravlično tekočino je treba redno menjati ali pa jo mora 
pregledati proizvajalec maziva ali strokovno osebje. 

Priporoča se referenčni pregled glede na informacije v načrtu 
vzdrževanja z oceno po ISO 4406 ali mase trdnih tujkov z 
oceno po EN 12662. 

 

 NAVODILO 

Garancijski, odgovornostni in jamstveni zahtevki  

Za garancijske, odgovornostne in jamstvene zahtevke nam 
morate predložiti dokazilo o vzdrževanju in/ali rezultate analiz 
hidravlične tekočine. 

 
Pos: 16.36 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Technische Daten/060 H ydr aulik-Druckerzeug er/061 Pum penaggregate/Druckfl üssigkeiten/R einheit  der Dr uckfl üssigkeiten (ohne Pr opventil) @ 10\m od_1336551070316_1927417.docx  @ 1947884 @  @ 1 
 

Čistost hidravličnih tekočin 

Dovoljena kontaminacija (neraztopljeni tujki v hidravlični te-
kočini) je odvisna od komponente hidravličnega sistema, ki je 
najbolj občutljiva na kontaminacijo. Naveden razred čistoče je 
najvišja dovoljena vrednost, ki ne sme biti presežena z vidika 
obratovalne varnosti (mašenje rež, odprtin in zatikanja krmilnih 
batov) in življenjske dobe (zmanjšanje obrabe). 

 

Uporaba Minimalna 
čistoča 
glede na 

NAS 1638 

Minimalna 
čistoča 
glede na 

ISO 4406 

Dosegljivo 
s finostjo 
filtra* 

Radialne batne 
in zobniške 
črpalke, ventili 

in cilindri  

8 

(pri-

poročeno 

od 5 do 7) 

20/17/13  20 μm 

Proporcionalni 
tlačni in pre-
točni ventili 

7 

(pri-
poročeno 

od 5 do 6) 

18/16/13  10 μm 

* Za pomembne dejavnike vpliva glejte poglavje: »Vzdrževanje 
in testiranje hidravlične tekočine«. 

 

Navodilo 
Upoštevati je treba, da nova hidravlična tekočina »iz soda« ne 
ustreza zahtevani čistosti. Po potrebi uporabite očiščeno olje. 

Mešanje različnih vrst hidravličnih tekočin lahko v določenih o-
koliščinah povzroči neželene kemične reakcije s tvorbo blata, 
zasmolitvijo ali podobnim. 

Zato se je treba pri zamenjavi različnih hidravličnih tekočin 
posvetovati z ustreznimi proizvajalci. 

V vsakem primeru je treba temeljito sprati celoten hidravlični 
sistem. 

 
Pos: 16.37.1 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ölwechsel durchführ en @ 0\m od_1179905129484_1927417.docx @ 1944007 @ 2 @ 1 
 

11.4 Izvajanje menjave olja 
Pos: 16.37.2 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Gefahr/Umw eltgefährlich, durch Fachunternehm en entsorgen l assen @ 1\m od_1209717325929_1927417.docx  @ 1944503 @  @ 1 
 

 

Okolju nevarno  

Zaradi možnega onesnaženja okolja mora po-
samezne sestavne dele odstraniti pooblaščeno spe-
cializirano podjetje. 



 
Navodila za uporabo 

BA_D8026_SL 
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Pos : 16.37.3 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_WARNUN G @ 12\m od_1358317877485_1927417.docx  @ 1948500 @  @ 1 
 

 OPOZORILO 
Pos: 16.37.4 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - durch unsachgem äße War tung! Dr ucklos schal ten @ 47\mod_1663753349622_1927417.docx @ 1956519 @  @ 1 
 

Poškodbe zaradi nestrokovnega vzdrževanja! 

• Vzdrževalna dela se smejo izvajati le v breznapetostnem in 

breztlačnem stanju. 

• Zavarujte delovna območja. 
Pos: 16.37.5 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Vergiftung - durch Kontak t mit H ydr auliköl - Öl  ei nfüllen @ 2\mod_1218793828107_1927417.docx @ 1944940 @  @ 1 
 

Zastrupitev zaradi stika s hidravličnim oljem! 

• Pri delu s hidravličnim oljem upoštevajte varnostni list. 

• Uporabljate zaščitno opremo. 
Pos: 16.37.6 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heißes Öl! @ 1\mod_1208946178796_1927417.docx @ 1944476 @  @ 1 
 

Opekline zaradi vročega olja! 

• Med obratovanjem lahko zaradi vplivov okolja pride do tem-
perature olja do 70 °C. 

• Vsa dela izvajajte samo v ohlajenem stanju. 
Pos: 16.37.7 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiße Oberflächen @ 0\m od_1181649006203_1927417.docx  @ 1944114 @  @ 1 
 

Nevarnost opeklin zaradi vročih površin! 

Med delovanjem lahko temperatura površine na izdelku 
preseže 70 °C.  

• Vsa vzdrževalna dela in popravila je dovoljeno izvajati le, ko 
je izdelek ohlajen ali z zaščitnimi rokavicami. 

Pos: 16.37.8 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AA Verletzung - Ver brennung durch heiß e Mag netspul en @ 40\m od_1582807622716_1927417.docx @ 1955084 @  @ 1 
 

Opekline zaradi vročih magnetnih ventilov! 

Vroče magnetne tuljave lahko povzročijo opekline na delih te-
lesa. 

• Odvisno od delovnega cikla lahko med delovanjem na mag-
netnih tuljavah pride do visokih temperatur. 

• Vsa vzdrževalna dela in popravila so dovoljena samo pri 
ohlajenem izdelku oziroma z zaščitnimi rokavicami. 

Pos: 16.37.9 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU W arnung/AAA_END E @ 12\mod_1358318066188_0.docx @ 1956801 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.37.10 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Gebotszeichen/Sicherheits D atenbl ätter beachten! @ 4 \mod_1271411891976_1927417.docx @ 1946014 @  @ 1 
 

 

Pri delu z delovnimi materiali upoštevajte 
varnostne liste! 

 
Pos: 16.37.11 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_HINWEIS @ 12\m od_1358508459726_1927417.docx @ 1948512 @  @ 1 
 

 NASVET 
 
Pos : 16.37.12 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Ölw echsel  nur im kalten Zus tand durchführ en. @ 1\mod_1209018143234_1927417.docx @ 1944479 @  @ 1 
 

• Olje menjajte le, ko je hladno. 
Pos: 16.37.13 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Hydrauliköl g emäß  Hinw eisschild am Ölei nfüllstutzen verw enden. @ 5\mod_1284381248570_1927417.docx @ 1946311 @  @ 1 
 

Hidravlično olje uporabljajte v skladu z opozorilno tablo  

Hidravlično olje uporabljajte v skladu z opozorilno tablo na 

nastavku za dolivanje olja (glejte tudi tehnične podatke). 
Pos: 16.37.14 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Angaben zur Fil ter ung und R einheitskl asse der Dr uckfl üssigkeit beachten @ 5\m od_1284961524904_1927417.docx @ 1946318 @  @ 1 
 

Filtriranje in razred čistosti hidravlične tekočine 

Upoštevajte podatke o filtraciji in razredu čistosti hidravlične te-
kočine (glejte tehnične podatke). 
Pos: 16.37.15 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_END E @ 12 \mod_1358507178129_0.docx @ 1956804 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.37.16 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/Beschr eibung Entlüftung Kol benpum pen @ 4\m od_1279000056050_1927417.docx  @ 1946176 @  @ 1 
 

Samo pri batnih črpalkah 

 POZOR 

Nepravilno delovanje zaradi zraka v sistemu 

Pred dolivanjem olja odvijte odzračevalni vijak M6. 

Po polnjenju ponovno privijte odzračevalni vijak. 

 

Batne črpalke je treba odzračiti: 

1. Pred polnjenjem odvijte odzračevalni vijak M6. 

2. Nalijte olje. 

3. Odzračevalni vijak privijte nazaj približno 15 minut po poln-

jenju. 

 
Pos: 16.37.17 /R ömheld Modulverzeichnisse/W artung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beim Ölw echsel ist wi e folgt vorzugehen @ 4\mod_1268300550340_1927417.docx @ 1945955 @  @ 1 
 

Pri menjavi olja postopajte tako: 
Pos: 16.37.18 /R ömheld Modulverzeichnisse/W artung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beschrei bung Ölw echsel allgem ein Teil 1 @ 4\m od_1268300617180_1927417.docx  @ 1945956 @  @ 1 

1. Prepričajte se, da so vsi hidravlični pogoni (hidravlični 
cilindri ipd.) uvlečeni v osnovni položaj! 

2. Izključite glavno stikalo na elektronskem krmiljenju, položaj 

stikala »0« ali izklopite napajanje. 

3. Popolnoma sprostite tlak v sistemu, npr. s pritiskom na 
ročno zasilno aktiviranje na ventilih (odvisno od izvedbe). 

Pos: 16.37.19 /R ömheld Modulverzeichnisse/W artung/060 Hydraulik-Druckerzeug er/Allgem ein/Beschrei bung Ölw echsel allgem ein Teil 2 @ 4\m od_1268301202347_1927417.docx  @ 1945958 @  @ 1 
 

4. Odvijte čep za izpust olja. 

5. Popolnoma izpustite olje. 

6. Privijte vijak za izpust olja – po potrebi privijte nov vijak 
(glejte seznam rezervnih delov). 

Pos: 16.37.20 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung Öl einfüllen über Einfüll- und Belüftungsfilter Teil 1 @ 8\m od_1327489046234_1927417.docx  @ 1947547 @  @ 1 
 

7. Odvijte pokrovček za dolivanje olja na povratnem filtru ali 
polnilnem in prezračevalnem filtru. 

Pos: 16.37.21 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung - N ur Einfüll öffnung (d) verw enden @ 26\m od_1468403864507_1927417.docx @ 1951729 @  @ 1 
 

• Uporabite prezračevalni in polnilni element (d)!  

• Pri povratnem filtru odstranite filtrirni vložek! 
Pos: 16.37.22 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung Öl einfüllen Kolbenpumpe M 6 her ausdr ehen @ 14\m od_1380708827285_1927417.docx  @ 1949055 @  @ 1 
 

8. Odvijte odzračevalni vijak M6. 
Pos: 16.37.23 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung - N ur bei  Kolbenpumpen - Entlüf tungsschraube M 6 @ 26\mod_1468334006397_1927417.docx @ 1951725 @  @ 1 
 

• Odzračevanje M6 (h) je potrebno samo pri batnih 
črpalkah! 

Pos: 16.37.24 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/Ölwechsel R üklauffil ter oder Einfüll- und Bel üftungsfilter Teil 2 D 8026 @ 30\mod_1491913778502_1927417.docx @ 1952697 @  @ 1 
 

9. V nastavek za polnjenje olja (d) vstavite lijak s sitom ali filtr-
irno krpo (glejte poglavje »Vzdrževanje in testiranje 
hidravlične tekočine«). 

10. Hidravlično olje nalijte toliko časa, da se med dvema 
oznakama na indikatorju nivoja olja (f) vidi hidravlično olje. 

11. Privijte pokrov. 

12. Napravo večkrat aktivirajte. (Pri prvem zagonu upoštevajte 
poglavje »Odzračevanje hidravlike«.) 

13. Preverite nivo olja na indikatorju nivoja olja (f) in po potrebi 
dolijte hidravlično olje. 

Pos: 16.37.25 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung Öl einfüllen Kolbenpumpe M 6 einschrauben @ 14\mod_1380708959404_1927417.docx @ 1949056 @  @ 1 
 

14. Po 15 minutah ponovno privijte odzračevalni vijak M6. 
Pos: 16.37.26 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/Beschr eibung - N ur bei  Kolbenpumpen - Entlüf tungsschraube M 6 @ 26\mod_1468334006397_1927417.docx @ 1951725 @  @ 1 
 

• Odzračevanje M6 (h) je potrebno samo pri batnih 
črpalkah! 

Pos: 16.37.27 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Bild Beschr eibung Ölei nfüllen V11/V27 @ 33\mod_1514892924922_1927417.docx @ 1953320 @  @ 1 
 

 

Slika 34: slika na pokrovu enote V11/27/40/63 
 

h1 opozorilna tabla za 
odzračevanje batne 

črpalke 

L priključek Ø10L za izte-
klo olje 



 
Navodila za uporabo 
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Pos : 16.37.28 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_HINWEIS @ 12\m od_1358508459726_1927417.docx @ 1948512 @  @ 1 
 

 NASVET 
 
Pos : 16.37.29 /R ömheld Modulverzeichnisse/Inbetriebnahme/060 Hydraulik-Druckerzeuger/Allgemei n/N eue Ordnung/AA Beschrei bung Öl ei nfüll en/wechsel n -Übersicht der Komponenten beachten- @ 26\m od_1469172843358_1927417.docx @ 1951768 @  @ 1 
 

Pregled komponent 

Upoštevajte poglavje »Pregled komponent«! 
Pos: 16.37.30 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Bei einem Ölwechsel immer auch den Ölfilter (Dr uckfilter) zu erneuern. @ 1\mod_1209018140187_1927417.docx @ 1944478 @  @ 1 
 

Menjava olja 

Pri menjavi olja je priporočljivo vedno zamenjati tudi oljni filter. 
Pos: 16.37.31 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AA Ruhezeit beim Ölwechsel @ 18 \mod_1420611743772_1927417.docx @ 1950096 @  @ 1 
 

Čas mirovanja 

• Po menjavi hidravlične tekočine upoštevajte vsaj 1 uro miro-
vanja! 

Pos: 16.37.32 /W erksunabhängige M odulverzeichnisse/WU Hinw eis/AAA_END E @ 12 \mod_1358507178129_0.docx @ 1956804 @  @ 1 
 

 
Pos: 16.38 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ölfilter  (Druckfilter) aus tauschen @ 0\m od_1179907245734_1927417.docx  @ 1944009 @ 3 @ 1 
 

11.4.1 Menjava oljnega filtra (tlačni filter/povratni filter) 
Pos: 16.39 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Ölfilter (Dr uckfilter) aus tauschen Bild @ 20\m od_1434547482884_1927417.docx @ 1950551 @  @ 1 
 
 

 

Slika 35: priključni blok z visokotlačnim filtrom in privitim pokro-
vom oljnega filtra (k) 

 

c omejevalni tlačni ventil 

k visokotlačni filter z na-
vojnim pokrovom 

k3 vijačni senzor 

k2 nadzor filtra 

t elektronsko tlačno sti-
kalo sistema z digitalnim 
prikazovalnikom  

 
Pos: 16.40 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/H ochdr uckfilter @ 26\m od_1467107787749_1927417.docx @ 1951656 @ 3 @ 1 
 

11.4.2 Visokotlačni filter 
Pos: 16.41 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/D 8026 H ochdr uckfilter aus tauschen Teil 1 @ 26\mod_1469018844959_1927417.docx @ 1951760 @  @ 1 
 
 

1. Odklopite črpalno enoto od napetosti. 

2. Popolnoma sprostite tlak v sistemu, npr. s pritiskom na 
ročno zasilno aktiviranje na ventilih. 

3. Odvijte navojni pokrov oljnega filtra (k) z viličastim ključem. 
Pos: 16.42 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Ölfilter  (Druckfilter) aus tauschen Teil 2 @ 0\m od_1179906813015_1927417.docx @ 1944008 @  @ 1 
 

4. Očistite magnetni obroč. 

5. Vstavite filtrirni vložek. 

6. Ponovno privijte navojni pokrov. 

 
 
 

 NAVODILO 
• Da zagotovite tesno povezavo novega tlačnega filtra, mo-

rate zamenjati tudi okroglo tesnilo in oporni obroč (vključena 

v komplet za zamenjavo tlačnega filtra). 

 

Rezervni deli 

Rezervni del Št. za naročanje 

Komplet za zamenjavo 
tlačnega filtra 

3887 107 (10 µm) 

 
Pos: 16.43 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/R ückl auffilter @ 26\m od_1467108084075_1927417.docx @ 1951662 @ 3 @ 1 
 

11.4.3 Povratni filter 
Pos: 16.44 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Filter aus tauschen allgem ein Teil 1 @ 5\m od_1282803273316_1927417.docx @ 1946296 @  @ 1 
 
 

1. Odklopite črpalno enoto od napetosti. 

2. Popolnoma sprostite tlak v sistemu, npr. s pritiskom na 
ročno zasilno aktiviranje na ventilih. 

3. Odvijte navojni pokrov oljnega filtra z viličastim ključem. 

4. Preverite, ali je filtrirni vložek umazan in ga po potrebi za-
menjajte. 

5. Privijte navojni pokrov oljnega filtra z viličastim ključem. 
Pos: 16.45 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/R ückl auffilter austauschen 3887-108/110 @ 14\m od_1382336783307_1927417.docx  @ 1949073 @  @ 1 
 
 

Z uporabo indikatorja onesnaženosti signaliziramo čas 
vzdrževanja filtra in tako dosežemo optimalen izkoristek življen-
jske dobe filtra. 

 

Filtrirni elementi 

Pretok od zunaj navznoter. Zvezdasto zvijanje filtrskega materi-
ala povzroči: 

• velike filtrske površine 

• nizke izgube tlaka 

• visoke kapacitete za umazanijo 

• posebno dolge intervale vzdrževanja 

 

Rezervni deli 

Filtrirni vložek za 
zmogljivost črpalke 

Št. za naročanje 

 12 l/min 3887 109 (16 µm) 

> 12 l/min 3887 111 (16 µm) 

 
Pos: 16.46 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Ü berschrif ten/Ölsiebe rei nigen (wenn vorhanden) @ 0\m od_1179907311156_1927417.docx @ 1944010 @ 3 @ 1 
 

11.5 Čiščenje oljnega sita (če obstaja) 
Pos: 16.47 /R öm hel d M odulverzeichnisse/Wartung/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Ölsiebe rei nigen @ 0\m od_1179907395593_1927417.docx @ 1944011 @  @ 1 
 
 
 
 
 

 NAVODILO 
Plošče sita so v hidravličnih priključkih. 

 

Če so plošče sita močno umazane, jih je treba očistiti. 

 

1. Odvijte vijačne spoje na hidravličnih priključkih. 

2. Z zarisovalno iglo odvijte ploščo sita. 

3. Očistite ploščo sita in ga privijte nazaj. 

4. Ponovno privijte vijak. 

 

Rezervni deli 

Rezervni del Št. za naročanje 

Vijačna plošča sita G1/4 3887 009 (0,63 mm) 

Vijačna plošča sita G3/8 3300 097 (0,63 mm) 

Vijačna plošča sita G1/2 3887 120 (0,63 mm) 

 
Pos: 17.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Störungsbeseitigung @ 0\mod_1175588092078_1927417.docx @ 1943905 @ 1 @ 1 
 
 



 
Navodila za uporabo 
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12 Odpravljanje motenj 
Pos: 17.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/Allgemei n/Störungsbesei tigung 1 @ 4\m od_1267794000061_1927417.docx @ 1945932 @  @ 1 
 

Motnja Vzrok Odpravljanje 

Črpalna enota se 
ne zažene: 

Predvarovalka 
pokvarjena 

Preverite in po po-
trebi zamenjajte 

Tlačno stikalo za-
maknjeno 

Nastavite (glejte 
»Nastavitev delo-

vnega tlaka«) 

Električno 
krmiljenje ni v 
redu, npr. preko-
merni tok, prekini-

tev kabla 

 Pozor! Delo 
lahko opravljajo 
samo pooblaščeni 
strokovnjaki. 

Ponovno 
ponastavite 
zaščitno stikalo 

Prenizek nivo olja 
ali previsoka tem-
peratura olja, 
lučka v vratih 
krmilne omarice 
ali na glavnem sti-
kalu sveti 

Dolijte olje ali pus-
tite, da se ohladi 

Delovni tlak je do-
sežen, motor se 
ne izklopi: 

Tlačno stikalo za-
maknjeno 

Nastavite (glejte 
»Nastavitev delo-
vnega tlaka«) 

Tlačno stikalo 
pokvarjeno 

Zamenjajte tlačno 
stikalo 

 

 OPOZORILO 
Po odpravi napake se črpalka samodejno zažene. 

• Zavarujte delovno območje pogona/porabnika v primeru 

okvare. 

• Izklopite enoto na glavnem stikalu. 

• Preverite nivo in temperaturo olja. 

• Dolijte olje ali počakajte, da temperatura olja pade pod 

38 °C. 

 
Pos: 17.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_VOR SICHT  @ 12\m od_1358508040959_1927417.docx  @ 1948511 @  @ 1 
 

 POZOR 
Pos: 17.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AA Arbeiten durch Fachpersonal @ 2\mod_1218446795822_1927417.docx @ 1944932 @  @ 1 
 

Delo strokovnjakov 

• Delo lahko opravljajo samo pooblaščeni strokovnjaki 
Pos: 17.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Vorsicht/AAA_END E @ 12\m od_1358507159523_0.docx @ 1956803 @  @ 1 
 

 
Pos: 17.6 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/Allgemei n/Störungsbesei tigung 2 @ 4\m od_1267794771750_1927417.docx @ 1945933 @  @ 1 
 

Motnja Vzrok Odpravljanje 

Delovni tlak ni do-
sežen: 

Varnostni ventil je 
nastavljen 
prenizko 

Nastavite (glejte 
poglavje 
»Nastavitev delo-

vnega tlaka«) 

Zunanje puščanje Odpravite 
puščanje, npr. za-
tegnite povezavo, 
zamenjajte togo 

ali gibko cev. 

Magnetni ventili 
puščajo (notranje 
puščanje) 

Zamenjajte mag-
netne ventile 

Črpalka pokvar-
jena 

Zamenjajte 
črpalko ali pošljite 
črpalno enoto v 
popravilo 

Puščanje 
hidravličnega po-

gona 

Preverite, kateri 
pogon ne tesni. 

Tlačno stikalo za-
maknjeno 

Nastavite (glejte 
poglavje 
»Nastavitev delo-
vnega tlaka«) 

 
Pos: 17.7 /Röm held Modulverzeichnisse/Störungsbesei tigung/060 Hydr aulik-Druckerzeuger/061 Pum penaggregate/Allgemei n/Störungsbesei tigung 3 D 8026 @ 26\mod_1468490052247_1927417.docx @ 1951732 @  @ 1 
 

Motnja Vzrok Odpravljanje 

Motor črpalke se v 
kratkih intervalih 
vklopi in izklopi v 
položajih »vpen-
janje« in 
»sproščanje«: 

Protipovratni ventil 
Sistemski tlak v 
priključnem bloku 
pod elektronskim 
tlačnim stikalom 
pušča 

Odstranite 
zaporni vijak 
G1/4 (b3), 
zamenjajte proti-
povratni ventil 
(zatezni moment 
15 Nm) 

Puščanje na por-
abniku (vpenjalni 
element/cilinder 
ipd.) 

Odklopite tlačne 
cevi, da poiščete 
puščanje, 
zamenjajte 
tesnilo ali ele-

ment 

Puščanje vijačnih 
spojev 

Zategnite vijačne 
povezave 

Črpalka ni 
odzračena 

(pri batnih 
črpalkah) 

Popolnoma 
izpraznite olje in 
ga ponovno 
dolijte (glejte 
poglavje 
»Dolivanje olja«) 

Magnetni ventili 
puščajo (notranje 
puščanje) 

Zamenjajte mag-
netni ventil 

Črpalka ne črpa: Nivo olja prenizek Dolijte olje 

Črpalka ni 
odzračena 

(pri batnih 
črpalkah) 

Popolnoma 
izpraznite olje in 
ga ponovno 
dolijte (glejte 
poglavje 
»Dolivanje olja«) 

Napačna smer 
vrtenja (za zob-
niške črpalke in 2-
stopenjske 
črpalke) 

Preverite 
električno 
povezavo, glejte 
puščico smeri 
vrtenja na 
pokrovu ventila-
torja elektromo-
torja 

 

 NAVODILO 
Po zamenjavi ali popravilu hidravličnih komponent je treba pre-
veriti njihovo delovanje. 

 
Pos: 17.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Steuer elem ente/------------ Spaltenum bruch ------------ @ 0\mod_1175587512406_1927417.docx @ 1943898 @  @ 1 
 
 
Pos : 18.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Technische D aten @ 0\mod_1175588092203_1927417.docx @ 1943906 @ 1 @ 1 
 

13 Tehnični podatki 
Pos: 18.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/Kundenspezifische Sonderel emente/Technische D aten siehe Hydraulik- oder El ektr opl an @ 5\mod_1282903774356_1927417.docx @ 1946297 @  @ 1 
 

Tehnični podatki, glejte hidravlični ali električni načrt: 

  

 
Pos: 18.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12\mod_1358508459726_1927417.docx @ 1948512 @  @ 1 
 

 NASVET 
 
Pos : 18.4 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Weitere technische Daten befinden sich im Katal ogblatt @ 1\m od_1209716078648_1927417.docx @ 1944501 @  @ 1 
 

Dodatne informacije 

• Dodatne tehnične podatke najdete v kataloškem listu.   
 
Pos : 18.5 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_END E @ 12\m od_1358507178129_0.docx @ 1956804 @  @ 1 
 

 
Pos: 19.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Technische D aten @ 0\mod_1175588092203_1927417.docx @ 1943906 @ 2 @ 1 
 



 
Navodila za uporabo 

BA_D8026_SL 
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13.1 Tehnični podatki 
Pos: 19.2 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/D 8026/D 8026 Kenngrößen neu 2017 @ 29\mod_1486474992313_1927417.docx @ 1952526 @  @ 1 
 

Hidravlični sistem 

Delovni tlaki (bar) Glejte hidravlični načrt in kataloški 
list D8026 

Prostorninski pre-
tok/pretoki črpanja 
(l/min) 

Glejte hidravlični načrt 

Prostornina posode/ 

količina polnjenja  

8456-xxx 11 litrov 

8457-xxx 27 litrov 

8458-xxx 40 litrov 

8459-xxx 63 litrov 

Glejte hidravlični načrt 

uporabna prostornina 
olja, 

pri maksimalnem 
polnjenju 

8456-xxx  6 litrov 

8457-xxx 13 litrov 

8458-xxx 20 litrov 

8459-xxx 30 litrov 

Maks. temperatura olja 60 °C 

Hidravlično olje Glejte hidravlični načrt, 

HLP 22/HLP32/HLP46, razred 
onesnaženosti ISO 4406:1999 

18/16/13 po DIN 51 524 

 Pomembno! 

Ni primerno za hidravlične 

tekočine tipa HF-A, HF-C in HF-D. 

 

Elektrika 

Obratovalna napetost Glejte hidravlični/električni načrt 

Tip motorja Asinhroni motor 

Razred izolacije Glejte tipsko ploščico motorja 

Vrsta zaščite IP 55 

Relativni delovni cikel 
(ED) 

Glejte razdelek »Obratovanje« in 
kataloški list D8026 

 

Električno krmiljenje (če je na voljo) 

Krmilna napetost za 
ventile 

24 V DC 

Varovalka Glejte tipsko ploščico električnega 
krmiljenja ali v električnem načrtu 

Priključek, dovod Glejte električni načrt 

 

Okolica  

Temperatura okolice od +5 °C do +35 °C 

Stopnja hrupa maks. 80 dB (A) 

(na 1 m razdalje in višine nad 
tlemi) 

 
Pos: 19.3 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Hydr.und Elektr.Kenngrößen Ü berschrift  @ 29\m od_1486977618869_1927417.docx  @ 1952553 @  @ 1 
 

Hidravlični in električni parametri 

 
Pos: 19.4 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen N BVP 2363- neu 2017 @ 29\m od_1486718440014_1927417.docx @ 1952549 @  @ 1 
 

Sedežni ventili NW6 

Št. za naročanje 2363-3xx 

Zasnova Sedežni ventil (herme-
tično zaprt) 

Maks. delovni tlak 250 barov/500 barov 

Maks. pretok do 400 bar = 20 l/min 

od 400 barov = 6 l/min 

Smer pretoka V smeri puščice, glede 
na simbol 

Hidravlično olje HLP 22/ HLP 32 po 
DIN 51524 

Nazivna napetost +5 % –10 % 24 V DC 

Vzgonska moč/zadrževalna moč 26/30 vatov (250/500 
barov) 

Vklopni čas 60 ms 

Izklopni čas 60 ms 

Pogostost preklopa 2000/uro 

Delovni cikel 100 % ED 

Vrsta zaščite IP 65 

Električni priključek Vtičnica za napravo 
DIN EN 175 301-803 
in ISO 4400 

 
Pos: 19.5 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen NW 6 245x- 220- neu 2017 @ 29\mod_1486974716042_1927417.doc x @ 1952552 @  @ 1 
 

Drsni ventili NW6 

Št. za naročanje 245x-xxx 

Vse velikosti in datumi Glejte kataloški list C2530 

 
Pos: 19.6 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen Dr uckschalter 9730-xxx  @ 30\m od_1492600640030_1927417.docx  @ 1952714 @  @ 1 
 

Batno tlačno stikalo 9730-xxx 

Št. za naročanje 9730-500/-501/-502 

Vse velikosti in datumi Glejte kataloški list F9732 

 
Pos: 19.7 /Röm held Modulverzeichnisse/Technische D aten/060 Hydraulik-Druckerzeuger/061 Pumpenaggregate/Allgemei n/Kenngrößen Dr uckschalter 9740-xxx  @ 29\m od_1486979621305_1927417.docx  @ 1952554 @  @ 1 
 

Elektronsko tlačno stikalo 9740-xxx 

Št. za naročanje 9740-050 

Vse velikosti in datumi Glejte navodila za uporabo 
BAS_9740050 

Št. za naročanje 9740-049 

Vse velikosti in datumi Glejte navodila za uporabo 
BAS_9740049 

 
Pos: 19.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AAA_H INWEIS @ 12\mod_1358508459726_1927417.docx @ 1948512 @  @ 1 
 

 NASVET 
 
Pos : 19.9 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Hinw eis/AA Weitere Angaben befinden sich auf dem Typenschil d sowie in den mitgelieferten D okum enten. @ 8\mod_1327592605747_1927417.docx @ 1947557 @  @ 1 
 

Podatki na tipski ploščici 

Dodatne informacije najdete na tipski ploščici in v priloženih do-
kumentih. 
Pos: 19.10 /W erksunabhängige Modulverz eichnisse/WU Hi nweis /AA Kenngrößen, Rohrverschr aubung en, Rohr befes tigung en und Hochdruckschläuche siehe Katalog blätter. .. @ 1\m od_1207903720476_1927417.docx  @ 1944452 @  @ 1 
 

Parametri 

Za parametre za cevne priključke, priključke za cevi in 
hidravlične visokotlačne cevi glejte kataloške liste ROEMHELD. 
Pos: 19.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Vorschl äge für Ventilschaltungen befinden sich im ROEMH ELD Katalogbl att  @ 4\mod_1279016547960_1927417.docx @ 1946194 @  @ 1 
 

Ventilska vezja 

 Predloge za ventilska vezja najdete v kataloškem listu 

ROEMHELD 
Pos: 19.12 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Verschr aubungen „ Einschr aubzapfen B“ nach D IN 3852 (ISO 1179) v erwenden. @ 1\mod_1207903725929_1927417.docx @ 1944453 @  @ 1 
 

Vijačni spoji  

• Uporabljajte samo „navojna čepa B in E“ v skladu z DIN 
3852 (ISO 1179). 

Pos: 19.13 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AA Hydrauliköl nach R OEMH ELD  Katalog blatt A0100 @ 1\m od_1209472275830_1927417.docx  @ 1944496 @  @ 1 
 

Hidravlična tekočina 

• Uporabljate hidravlično olje v skladu s kataloškim listom 
ROEMHELD A0100. 

Pos: 19.14 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU Hi nweis /AAA_ENDE @ 12\m od_1358507178129_0.docx  @ 1956804 @  @ 1 
 

 
Pos: 20.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Entsorgung @ 0\m od_1175588091359_1927417.docx  @ 1943900 @ 1 @ 1 
 



 
Navodila za uporabo 

BA_D8026_SL 
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14 Odstranjevanje 
Pos: 20.2 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Gefahr/Umw eltg efährlich, durch Fachunternehmen entsorgen lassen @ 1 \mod_1209717325929_1927417.docx @ 1944503 @  @ 1 
 

 

Okolju nevarno  

Zaradi možnega onesnaženja okolja mora po-
samezne sestavne dele odstraniti pooblaščeno spe-

cializirano podjetje. 

 
Pos: 20.3 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Entsorgung/Allgem ein/Entsorgung @ 0\m od_1175587265671_1927417.docx  @ 1943875 @  @ 1 
 

Posamezne materiale je treba odstraniti v skladu z veljavnimi 
smernicami in predpisi ter okoljskimi pogoji. 

Posebna pozornost je potrebna pri odstranjevanju sestavnih 
delov z ostanki hidravličnih tekočin. Upoštevajte navodila za 
odstranjevanje v varnostnem listu. 

Pri odstranjevanju električnih in elektronskih sestavnih delov, 
kot so (npr. sistemi za merjenje položaja, senzorji itd.), je treba 
upoštevati državne zakonske predpise. 

 
Pos: 21.1 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Überschriften/Ei nbauerkl ärung @ 4\m od_1262862307225_1927417.docx  @ 1945754 @ 1 @ 1 
 



 
Navodila za uporabo 

BA_D8026_SL 
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15 Izjava o vgradnji 
Pos: 21.2 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Allgem eine M odul e/H erstell er R ömheld @ 1\m od_1210241645578_1927417.docx  @ 1944527 @  @ 1 
 

Proizvajalec 

Römheld GmbH Friedrichshütte 
Römheldstraße 1-5 
35321 Laubach, Germany 
Tel.: +49 (0) 64 05 / 89-0 
Faks: +49 (0) 64 05 / 89-211 
E-naslov:  
info@roemheld.de 
www.roemheld.de 

 
Pos: 21.3 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Allgem eine M odul e/D okum entationsverantw ortlicher w ar: Di pl.-Ing. (FH) Jürgen Niesner, Tel.:  +49(0) 6405 89-0 @ 1\mod_1210242419703_1927417.docx @ 1944529 @  @ 1 
 

Odgovorni za tehnično dokumentacijo: 

dipl. ing. (FH) Jürgen Niesner, tel.: +49(0)6405 89-0 

 
Pos: 21.4 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Gültigkeit  der Einbauerklär ung @ 40\m od_1582104001724_1927417.docx @ 1955045 @  @ 1 
 

Ta izjava o vgradnji velja za izdelke: 
Pos: 21.5 /Röm held Modulverzeichnisse/Gültigkeit der D okumentati on/060 Hydraulik-Druckerzeuger /061 Pumpenaggregate/D8026/D8026 Gül tigkeit der Dokum entation 100% Kat. @ 32\m od_1512545982725_1927417.docx  @ 1953234 @  @ 1 
 

Črpalne enote v modularni zasnovi kataloškega lista 
D8026, iz obsega številk naročila: 

 

• 8456 000 - 100 ( V = 11 L ) 

• 8456 500 - 700 ( V = 11 L ) 

• 8456 9001 - 9700 ( V = 11 L ) 

• 8457 000 - 100 ( V = 27 L ) 

• 8457 9001 - 9700 ( V = 27 L ) 

• 8458 000 - 100 ( V = 40 L ) 

• 8458 9001 - 9700 ( V = 40 L ) 

• 8459 000 - 100 ( V = 63 L ) 

• 8459 9001 - 9700 ( V = 63 L ) 

 
Pos: 21.6 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Teil 1 Erklär ung für unvolls tändige M aschine nach ( 2006/42/EG) @ 40\m od_1582106971574_1927417.docx  @ 1955046 @  @ 1 
 

Navedeni izdelki so zasnovani in izdelani v skladu z Direktivo 
2006/42/ES (ES-MSRL) v trenutno veljavni različici in velja-
vnimi tehničnimi predpisi. 
Po mnenju ES-MSRL ti izdelki niso pripravljeni za uporabo in 
so namenjeni le za vgradnjo v stroj, napravo ali sistem. 
 
Pos: 21.7 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Teil 2 Folgende EU-Richtlini en wur den angewandt ( Allgemei n) @ 40\m od_1582107200679_1927417.docx  @ 1955047 @  @ 1 
 

Uporabljene so bile naslednje direktive EU: 
Pos: 21.8 /Werksunabhängige M odulverzeichnisse/WU  Norm en/Lis te der angew endeten N ormen u. Richtlini en/2006/42/EG, M aschinenr ichtlini e @ 1\mod_1207295487828_1927417.docx @ 1944297 @  @ 1 
 

• 2006/42/ES, Direktiva o strojih 
Pos: 21.9 /Konformitäts, Einbauerklär ung und Komponenten/Ei nbauerkl ärung/Folg ende harmonisi erte Norm en wur den ang ewandt @ 40\mod_1582108156871_1927417.docx @ 1955049 @  @ 1 
 

 

Uporabljeni so bili naslednji harmonizirani standardi: 
Pos: 21.10 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU N ormen/Liste der  angew endeten Norm en u. Richtlini en/DIN EN ISO 12100, Sicher hei t von Maschi nen @ 8\m od_1317124416873_1927417.docx @ 1947331 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 12100, 2011-03, Varnost strojev; Osnovni pojmi, 
splošna načela oblikovanja (zamenjava za 1. in 2. del) 

Pos: 21.11 /W erksunabhängige Modulverzeichnisse/WU N ormen/Liste der  angew endeten Norm en u. Richtlini en/DIN EN ISO 4413, Fl uidtechnik  – Allgem eine R egel n und sicherheitstechn. Anfor der ung en an Hydrau. @ 8\m od_1317132323458_1927417.docx  @ 1947333 @  @ 1 
 

DIN EN ISO 4413, 2011-04, Fluidna moč – Splošna pravila in 
varnostne zahteve za hidravlične sisteme in njihove kompo-
nente 

Pos: 21.12 /Konformitäts , Ei nbauerkl ärung und Kom ponenten/Einbauerklär ung/Teil 3 Erklärung für unvollständige Maschi ne nach (2006/42/EG) @ 40\mod_1582107790241_1927417.docx @ 1955048 @  @ 1 
 

 
Izdelke je dovoljeno zagnati šele, ko je ugotovljeno, da je stroj, 
v katerega bo izdelek nameščen, v skladu z določbami Direk-
tive 2006/42/ES (ES-MSRL). 
 
Proizvajalec se zavezuje, da bo državnim organom na zahtevo 
posredoval posebno dokumentacijo. 
Za izdelke je bila pripravljena tehnična dokumentacija v skladu 
z delom B priloge VII. 

 
Pos: 21.13 /Konformitäts , Ei nbauerkl ärung und Kom ponenten/Allgemei n/U nterschriften -  Zeichen @ 4\m od_1267607012650_1927417.docx  @ 1945911 @  @ 1 
 

 
Ralph Ludwig 
Vodja konstrukcije in razvoja  

 

Römheld GmbH 

Friedrichshütte 

 
Pos: 21.14 /Konformitäts , Ei nbauerkl ärung und Kom ponenten/Allgemei ne Module/Laubach,  {D atum deutsch} @ 2\m od_1219298662333_1927417.docx  @ 1944963 @  @ 1 
 

Laubach, 23.09.2022 
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